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SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
a )	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b )	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c )	 Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
d )	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

e )	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

f )	 Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

g )	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

h )	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

i )	 If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
j )	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

Technical Data
D25481

Voltage Vac 220-240

Frequency Hz 50/60

Power Input W 1050

No-load speed min-1 540

No-load beats per minute bpm 3150

Single impact energy (EPTA 05/2009) J 6.1

Optimum drilling range into concrete mm 16-30

Maximum core drilling range in concrete mm 45-100

Maximum drilling range in concrete mm 40

Tool Holder SDS MAX

Collar diameter mm 76

Weight kg 5.9

WARNING: To reduce the risk of injury, read the 
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

�� DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

�� WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

�� CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to 
personal injury which, if not avoided, may result in 
property damage.

�� Denotes risk of electric shock.

�� Denotes risk of fire.

General Power Tool Safety Warnings

�� WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

English (original instructions)

HEAVY-DUTY ROTARY HAMMER 
D25481
Congratulations!
You have chosen a DeWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make DeWALT one of the 
most reliable partners for professional power tool users.
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k )	 Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

l )	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

m )	 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

n )	 Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

o )	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

p )	 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care
q )	 Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.

r )	 Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

s )	 Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce the 
risk of starting the power tool accidentally.

t )	 Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

u )	 Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

v )	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

w )	 Use the power tool, accessories and tool bits etc., 
in accordance with these instructions taking into 
account the working conditions and the work to be 

performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

Service
x )	 Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional Safety Instructions for Rotary 
Hammers
•	 Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 

hearing loss.
•	 Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of 

control can cause personal injury.
•	 Hold power tool by insulated gripping surfaces, when 

performing an operation where the cutting accessory 
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting 
accessory contacting a “live” wire may make exposed metal 
parts of the power tool “live” and could give the operator an 
electrical shock.

•	 Use clamps or other practical way to secure and support 
the workpiece to a stable platform. Holding the work by 
hand or against your body is unstable and may lead to loss 
of control.

•	 Wear safety goggles or other eye protection. Hammering 
operations cause chips to fly. Flying particles can cause 
permanent eye damage. Wear a dust mask or respirator 
for applications that generate dust. Ear protection may be 
required for most applications.

•	 Keep a firm grip on the tool at all times. Do not attempt 
to operate this tool without holding it with both hands. 
It is recommended that the side handle be used at all times. 
Operating this tool with one hand will result in loss of control. 
Breaking through or encountering hard materials such as 
re-bar may be hazardous as well. Tighten the side handle 
securely before use.

•	 Do not operate this tool for long periods of time. 
Vibration caused by hammer action may be harmful to your 
hands and arms. Use gloves to provide extra cushion and limit 
exposure by taking frequent rest periods.

•	 Do not recondition bits yourself. Chisel reconditioning 
should be done by an authorized specialist. Improperly 
reconditioned chisels could cause injury.

•	 Wear gloves when operating tool or changing bits. 
Accessible metal parts on the tool and bits may get extremely 
hot during operation. Small bits of broken material may 
damage bare hands.

•	 Never lay the tool down until the bit has come to a 
complete stop. Moving bits could cause injury.

•	 Do not strike jammed bits with a hammer to dislodge 
them. Fragments of metal or material chips could dislodge 
and cause injury.

•	 Slightly worn chisels can be resharpened by grinding.
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•	 Keep the power cord away from the rotating bit. Do not 
wrap the cord around any part of your body. An electric 
cord wrapped around a spinning bit may cause personal 
injury and loss of control.

Residual Risks
The following risks are inherent to the use of rotary hammers:
•	 Injuries caused by touching the rotating parts or hot parts of 

the tool.
In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
•	 Impairment of hearing.
•	 Risk of squeezing fingers when changing the accessory.
•	 Health hazards caused by breathing dust developed when 

working in concrete and/or masonry.

�� WARNING: We recommend the use of a residual current 
device with a residual current rating of 30mA or less.

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
•	 Impairment of hearing.
•	 Risk of personal injury due to flying particles.
•	 Risk of burns due to accessories becoming hot 

during operation.
•	 Risk of personal injury due to prolonged use.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. 
Always check that the power supply corresponds to the voltage 
on the rating plate.

Your DeWALT tool is double insulated in accordance 
with IEC60745; therefore no earth wire is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
specially prepared cord available through the DeWALT 
service organisation.

Using an Extension Cable
An extension cord should not be used unless absolutely 
necessary. Use an approved extension cable suitable for 
the power input of your charger (see Technical Data). The 
minimum conductor size is 1.5 mm2; the maximum length 
is 30 m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Package Contents
The package contains:
1	 Rotary Hammer
1	 Side handle
1	 Instruction manual
•	 Check for damage to the tool, parts or accessories which may 

have occurred during transport.

•	 Take the time to thoroughly read and understand this manual 
prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

Read instruction manual before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Date Code Position (Fig. A)
The date code  11 , which also includes the year of manufacture, 
is printed into the housing.
Example:

2017 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)

�� WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

1	 Trigger switch
2	 Side handle
3	 Front Barrel (Collar)
4	 Mode selector dial
5	 Mode selector release button
6	 Main handle
7	 Bit holder
8	 Sleeve

Intended Use
Your rotary hammer has been designed for professional rotary 
drilling, chiseling and chipping applications..
DO NOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.
Your rotary hammer is a professional power tool.
DO NOT let children come into contact with the tool. 
Supervision is required when inexperienced operators use 
this tool.
•	 Young children and the infirm. This appliance is not 

intended for use by young children or infirm persons 
without supervision.

•	 This product is not intended for use by persons (including 
children) suffering from diminished physical, sensory or 
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills 
unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product.
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Active Vibration Control
For best vibration control, hold the tool as described in Proper 
Hand Position.
The active vibration control neutralises rebound vibration from 
the hammer mechanism. Lowering hand and arm vibration, 
it allows more comfortable use for longer periods of time and 
extends the life of the unit.
The hammer only needs enough pressure to engage the active 
vibraton control. Applying too much pressure will not make 
the tool drill or chip faster and active vibration control will not 
engage.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the 
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up 
can cause injury.

Side Handle (Fig. A–B)

�� WARNING: To reduce the risk of personal injury, ALWAYS 
operate the tool with the side handle properly installed. 
Failure to do so may result in the side handle slipping 
during tool operation and subsequent loss of control. Hold 
tool with both hands to maximize control.

The side handle  3  clamps to the front of the gear case and may 
be rotated 360˚ to permit right- or left-hand use. 

Mounting the Straight Side Handle (Fig. B)
1.	 Widen the ring opening of the side handle  2  by rotating it 

anti-clockwise.
2.	 Place the assembly onto the tool by the putting the nose 

of the tool through the steel ring  9  and onto the collar  10  
past the bit holder and sleeve.

3.	 Rotate the side handle assembly to the desired position. For 
hammerdrilling horizontally with a heavy drill bit, place the 
side handle assembly at an angle of approximately 20° to 
the tool for optimum control.

4.	 Lock the side handle mounting assembly in place by 
securely tightening the handle  2  rotating it clockwise so 
that the assembly will not rotate.

Bit and Bit Holder

�� WARNING: Burn Hazard. ALWAYS wear gloves when 
changing bits. Accessible metal parts on the tool and bits 
may get extremely hot during operation. Small bits of 
broken material may damage bare hands.

�� WARNING: Do not attempt to tighten or loosen drill bits 
(or any other accessory) by gripping the front part of the 
chuck and turning the tool on. Damage to the chuck and 
personal injury may occur.

The rotary hammer can be fitted with various chisel bits 
depending on the desired application. Use sharp drill 
bits only.

Inserting and Removing SDS Bits (Fig. C)
1.	 Pull back the locking sleeve  8  and insert the bit shank. The 

bit shank must be clean.
2.	 Turn the bit slightly until the sleeve snaps back into position.
3.	 Ensure the bit is properly engaged. 

NOTE: The bit needs to move several centimeters in and out 
of the bit holder  7  when properly engaged.

To remove the bit, pull back the locking sleeve and pull the 
bit out.

OPERATION
Instructions for Use

�� WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the 
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up 
can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. D)

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS use proper hand position as shown.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a 
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the mounted side 
handle, with the other hand on the main handle. 

Overload Clutch
In case of jamming of a drill bit, the drive to the drill spindle 
is interrupted by the overload clutch. Due to the resulting 
forces, always hold the tool with both hands and take a 
firm stance. After the overload, release and depress the trigger 
to re-engage drive.

Mechanical Clutch
These tools are fitted with a mechanical clutch. The indication 
that the clutch has activated will be an audible ratcheting 
together with increased vibration.

�� WARNING: Drill may stall if overloaded causing a sudden 
twist. Always expect the stall. Grip the drill firmly to control 
the twisting action and avoid injury.

Operation Modes (Fig. E)

�� WARNING: Do not select the operating mode when the 
tool is running.

�� CAUTION: Never use in Rotary Drilling or Rotary 
Hammering mode with a chisel bit in the bit holder. 
Personal injury and damage to the the tool may result.

Your tool is equipped with a mode selector dial   6  to select the 
mode appropriate to desired operation.
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Symbol Mode Application

Rotary Drilling Dry diamond coring

Rotary 
Hammering

Drilling into concrete 
and masonry

Hammering 
only

Light chipping

To select an operating mode:
1.	 Depress the mode selector release button  5 .
2.	 Rotate the mode selector dial so that the arrow points to the 

symbol corresponding for the desired mode.
NOTE: The arrow on the mode selector dial  4  must be pointing 
at a mode symbol at all times. There are no operable positions 
in between. It may be necessary to briefly run the motor after 
having changed from 'hammering only' to 'rotary' modes in 
order to align the gears.

Performing an Application (Fig. A, E)

�� WARNING: Always wait until the motor has come to 
a complete standstill before changing the direction 
of rotation.

1.	 Choose and install the appropriate chuck, adapter, and/or 
bit onto to the tool. Refer to Bit and Bit Holder.

2.	 Using the mode selector dial  4 , select the mode 
appropriate to desired application. Refer to 
Operation Modes.

3.	 Adjust the side handle  3  as necessary.
4.	 Place the bit/chisel on the desired location.
5.	 Depress the trigger switch  1 . 
6.	 To stop the hammer, release the switch.

Recommendations for Tool Operation
•	 When drilling, always apply pressure in a straight line with 

the bit, but do not push hard enough to stall the motor or 
deflect the bit. A smooth even flow of material indicates the 
proper drilling rate.

•	 Your hammer can be used for dry diamond drilling into 
masonry up to 100 mm. For diamond drilling above this 
diameter in masonry and regular large diameter diamond 
drilling in masonry and concrete, we advise the use of 
a dedicated diamond core drill. Follow the core bit or 
manufacturer’s recommendations for using the accessory. 
NOTE: Always use core bits with integral centredrill systems 
and ensure the RPM (speed) of the hammer does not 
exceed the maximum rated RPM of the diamond core.
-- Insert the centredrill into its holder in the centre of the 

core bit.
-- Remove and unplug the machine.
-- Remove the centredrill from its holder.
-- Plug the machine in and insert the core bit into the 

workpiece.

�� WARNING:
•	 Do not use this tool to mix or pump easily combustible 

or explosive fluids (benzine, alcohol, etc.).
•	 Do not mix or stir inflammable liquids 

labelled accordingly.

MAINTENANCE
Your DeWALT power tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the 
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up 
can cause injury.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

�� WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing 
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around 
the air vents. Wear approved eye protection and approved 
dust mask when performing this procedure.

�� WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials used in these parts. 
Use a cloth dampened only with water and mild soap. 
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories

�� WARNING: Since accessories, other than those offered 
by DeWALT, have not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could be hazardous. 
To reduce the risk of injury, only DeWALT recommended 
accessories should be used with this product.

Various types of SDS-Max bits and chisels are available as 
an option. Accessories and attachments used must be regularly 
lubricated around the SDS-Max fitment.
Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.
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Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with normal 
household waste.
Products and batteries contain materials that can 

be recovered or recycled reducing the demand for raw 
materials. Please recycle electrical products and batteries 
according to local provisions. Further information is available at 
www.2helpU.com.
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a) 工作场地的安全
1 ) 保持工作场地清洁和明亮。混乱和黑暗的场地
会引发事故。

2 ) 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘
的环境下操作电动工具。电动工具产生的火花
会点燃粉尘或气体。

3 ) 让儿童和旁观者离开后操作电动工具。注意力
不集中会使操作者失去对工具的控制。

b) 电气安全
1 ) 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何

方式改装插头。需接地的电动工具不能使用任
何转换插头。未经改装的插头和相配的插座将
减少电击危险。

2 ) 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰
箱。如果你身体接地会增加电击危险。

3 ) 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。水
进入电动工具将增加电击危险。

4 ) 不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动
工具或拔出其插头。使电线远离热源、油、锐
边或运动部件。受损或缠绕的软线会增加电击
危险。

5 ) 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用
的外接软线。适合户外使用的软线将减少电击
危险。

6 ) 如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避免
的，应使用剩余电流动作保护器（RCD）。使
用 RCD 可减小电击危险。

c) 人身安全
1 ) 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的

操作并保持清醒。当你感到疲倦，或在有药
物、酒精或治疗反应时，不要操作电动工具。
在操作电动工具时瞬间的疏忽会导致严重人身
伤害。

2 ) 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。安全装
置，诸如适当条件下使用防尘面具、防滑安
全鞋、安全帽、听力防护等装置能减少人身
伤害。

3 ) 防止意外起动。确保开关在连接电源和/或电池
盒、拿起或搬运工具时处于关断位置。手指放
在已接通电源的开关上或开关处于接通时插入
插头可能会导致危险。

4 ) 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳
手。遗留在电动工具旋转零件上的扳手或钥匙
会导致人身伤害。

技术参数
D25481

电压 伏特交流 220
频率 赫兹 50
输入功率 瓦 1050
空载转速 转/分 540
每分钟冲击数 bpm 3150
冲击能量 (EPTA 05/2009) 焦 6.1
混凝土中的最佳钻孔直径 毫米 16-30
混凝土中的最大取芯钻孔直径 毫米 45-100
混凝土中的最大钻孔直径 毫米 40
工具夹持器 SDS MAX
轴环直径 毫米 76
重量 千克 5.9

警告：为降低伤害风险，请阅读使用手册。

定义：安全指南
下列定义描述了各标志术语的严重程度。请仔细阅读
本手册，并注意这些标志。

 � 危险：表示存在紧急危险情况，如果不加以避
免，将导致死亡或严重伤害。

 � 警告：表示存在潜在的危险情况，如果不加以
避免，可能导致死亡或严重伤害。

 � 警示：表示存在潜在危险情况，如果不加以避
免，可能导致轻度或中度伤害。

注意：表示存在不涉及人身伤害的情况，如果
不加以避免，可能导致财产损失。

 � 表示存在触电风险。

 � 表示存在火灾风险。

电动工具通用安全警告

 � 警告！阅读所有警告和所有说明。不遵照以
下警告和说明会导致电击、着火和／或严重
伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅
在所有下列的警告中术语“电动工具”指市电驱动 
 （有线）电动工具或电池驱动（无线）电动工具。

简体中文（原始说明）

电锤 
D25481
恭喜！
感谢您选购 DEWALT 工具。凭借多年的产品开发和创新经验，得 DEWALT 已经成为专业电动工具用户最可靠
的合作伙伴之一。
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5 ) 手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体
平衡。这样在意外情况下能很好地控制电动
工具。

6 ) 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让
你的衣服、手套和头发远离运动部件。宽松衣
服、佩饰或长发可能会卷入运动部件中。

7 ) 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，
要确保他们连接完好且使用得当。使用这些装
置可减少尘屑引起的危险。

d) 电动工具使用和注意事项
1 ) 不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电动

工具。选用适当设计的电动工具会使你工作更
有效、更安全。

2 ) 如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使
用该电动工具。不能用开关来控制的电动工具
是危险的且必须进行修理。

3 ) 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之
前，必须从电源上拔掉插头和／或使电池盒与
工具脱开。这种防护性措施将减少工具意外起
动的危险。

4 ) 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之
外，并且不要让不熟悉电动工具或对这些说明
不了解的人操作电动工具。电动工具在未经培
训的用户手中是危险的。

5 ) 保养电动工具。检查运动件是否调整到位或卡
住，检查零件破损情况和影响电动工具运行的
其他状况。如有损坏，电动工具应在使用前修
理好。许多事故由维护不良的电动工具引发。

6 ) 保持切削刀具锋利和清洁。保养良好的有锋利
切削刃的刀具不易卡住而且容易控制。

7 ) 按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作业
来使用电动工具、附件和工具的刀头等。将电
动工具用于那些与其用途不符的操作可能会导
致危险。

e) 维修    
1 ) 将你的电动工具送交专业维修人员，使用同样

的备件进行修理。这样将确保所维修的电动工
具的安全性。

电锤的附加安全警告
•	 戴好耳罩。暴露在噪声中会引起听力损伤。

•	 使用随工具提供的辅助手柄。操作失手会引起人
身伤害。

•	 在切削附件可能触及暗线或其自身软线之处进行
操作时，要通过绝缘握持面来握持工具。切削附
件碰到带电导线会使工具外露的金属零件带电从
而使操作者受到电击。

•	 使用夹具或采取其它可行的方法，将工件固定、
支撑到稳定的平台上。手持或用身体顶住工件都
是不稳定的，会导致操作失控。

•	 请佩戴安全护目镜或其他护目装备。冲击操作会
导致碎片飞散。飞散的颗粒会对眼睛造成永久性
伤害。请在产生粉尘的应用环境佩戴防尘面具或
口罩。大多应用环境需要佩戴听力保护器。

•	 时刻紧握工具。切勿尝试在双手未握住工具时进
行操作。建议始终使用侧手柄。单手操作此工具
会导致失控。穿透或遇到坚硬材料（如钢筋） 
也可能会发生危险。使用前请务必稳固转紧侧 
手柄。

•	 不要长时间操作此工具。锤击操作导致的振动可
能会伤害您的手部和手臂。使用手套提供额外缓
冲，经常停下休息，限制使用时间。

•	 切勿自行整修钻头。凿子的整修工作应由授权专
业人员来完成。凿子整修不当可能会导致伤害。

•	 操作工具或更换钻头时请佩戴手套。工具和钻头
上的可接触金属部件可能会在操作过程中变得非
常热。少量破碎材料可能会导致双手受伤。

•	 直到钻头完全停止运动才放下工具。运动钻头可
能会导致伤害。

•	 请勿使用锤子击打卡住的钻头。金属碎片或材料
碎屑可能会弹出而导致伤害。

•	 轻度磨损的凿子可通过打磨进行磨尖。

•	 让电线远离旋转中的钻头。请勿用身体的任何部
位缠绕电线。缠绕在旋转中的钻头周围的电线可
能会导致人身伤害和失控。

其他风险
使用电锤时具有下列固有危险：

•	 碰触工具的旋转部件或发热部件会导致人身伤害
尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备，某些
其他风险仍然是无法避免的。这些风险包括：

•	 听力损伤。
•	 更换附件时夹到手指的风险。
•	 在混凝土和/或砖石环境中工作时，吸入粉尘导致
的健康危害。

 � 警告：我们建议使用漏电保护额定电流为 30 
毫安或以下的漏电保护装置。

其他风险
尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备，某些
其他风险仍然是无法避免的。这些风险包括：

•	 听力损伤。
•	 飞溅颗粒造成的人身伤害风险。
•	 使用时附件发热导致的灼伤风险。
•	 长时间使用引起的人身伤害风险。

电气安全
电机只适用一种工作电压。请务必检查电源电压是否
与铭牌上的电压一致。

您的得伟工具依据 IEC60745 标准设置双重绝
缘，因此无须接地线。

如果电源线损坏，必须采用 DEWALT 维修机构提供的
专用电线进行更换。
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使用延长线
除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用适合您的
充电器输入功率的合格延长线（见技术参数）。最小
的导线尺寸为 1.5 平方毫米；最大长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

包装内的物品
包装内的物品包括：

1 个电锤
1 个侧手柄
1 本说明手册
•	 检查工具、部件或附件是否在运输过程中损坏。
•	 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

工具上的标记
工具上印有下列图形：

使用前请阅读使用手册。

请佩戴耳罩。

请佩戴护目装备。

日期码位置（图 A）
日期码  11  印在工具外壳上，其中还包含制造年份。
示例：

2017 XX XX
制造年份

说明（图 A）

 � 警告：切勿改装电动工具或其任何部件，否则
可能会导致损坏或人身伤害。

1 触发开关
2 侧手柄
3 前筒（轴环）
4 模式选择器转盘
5 模式选择器释放按钮
6 主手柄
7 钻头夹持器
8 套管

设计用途
您的电锤设计用于专业旋转钻孔、凿切和切削应用。

请勿在潮湿环境中或在易燃液体或气体存在的环境中
使用本工具。

此电锤是专业的电动工具。

请勿让儿童接触本工具。缺乏经验的操作员需要在监
督下使用本工具。

•	 儿童和体弱者。在没有他人监督的情况下，儿童
或体弱者不适宜使用本产品。

•	 本产品不适合体力、感官或智力不足以及缺乏经
验、知识或技能的人员（包括儿童）使用，除非
一旁有能为他们的安全负责的监督人员。不得在
无人监管的情况下让儿童接触本产品。

有源振动控制
为了达到最好的振动控制效果，请如正确的手持方式
所使用工具。

有源振动控制可中和来自锤子机制的回弹振动。降低
手部和手臂振动，可以更舒适地在更长的时间内使用
本工具，并延长装置的使用寿命。

锤钻只需要适量力度即可启动有源振动控制。过度用
力并不会加快工具钻孔或切削的速度，也不会启动有
源振动控制。

组装与调整

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任
何调整或取出/安装附件或配件之前，请关闭工
具电源和断开工具电源连接。请确保触发开关
处于 OFF（关闭）位置。意外启动可能会导致
人身伤害。

侧手柄（图 A–B）

 � 警告：为降低人身伤害风险，始终在正确安装
侧手柄的情况下操作工具。否则，可能导致侧
手柄在工具操作时滑动并随后失控。用双手握
住工具以充分控制它。

侧手柄  3  夹紧至齿轮箱前端，可 360˚ 旋转以方便右
手或左手使用。

安装直侧手柄（图 B）
1. 通过逆时针转动侧手柄  2  开环将其松开。
2. 将组件放置在工具上，使刀具刀尖穿过钢环  9  ，
穿过钻头固定器和套管放到轴环  10  上。

3. 将侧手柄组件旋转至所需位置。在使用重型钻头
进行水平锤钻操作时，将侧手柄调整到与工具约
成 20°的角度以便获得最好的控制。

4. 通过顺时针转紧手柄  2  将侧手柄安装组件锁定到
位，使组件不会旋转。

钻头与钻头夹持器

 � 警告：灼伤危险。更换附件时请务必佩戴手
套。工具和钻头上的可接触金属部件可能会在
操作过程中变得非常热。少量破碎材料可能会
导致双手受伤。

 � 警告：不要尝试通过握住夹头前端和打开工具
来拧紧或拧松钻头（或任何其它附件）。这可
能会导致夹头受损和人身伤害。

视所需应用而定，本电锤可搭配使用不同的钻头。 
请只使用锋利的钻头。

插入和取出 SDS 钻头（图 C）
1. 向后拉锁定套管  8  然后插入钻头杆。清洁钻头杆。
2. 稍微转动钻头直到套管卡入到位。
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3. 确保钻头正确锁定。 
注：钻头需要移动几厘米进出钻头夹持器  7  以正
确啮合。

如果要取出钻头，请向后拉套管，然后将钻头拉出。

操作
使用说明

 � 警告：务必遵守安全指示和适用法规。

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任
何调整或取出/安装附件或配件之前，请关闭工
具电源和断开工具电源连接。请确保触发开关
处于 OFF（关闭）位置。意外启动可能会导致
人身伤害。

正确的手持方式（图 D）

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，请务必使
用正确的手持方式，如图所示。

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，请务必紧
握工具以防止出现突然的反作用力。

正确的手持方式要求一只手握住安装的侧手柄，另一
只手则握住主手柄。

过载离合器
如果钻头卡住，过载离合器会中断电钻主轴的驱动
器。由于会产生力，因此请务必用双手紧握工具并
站稳。过载后，松开然后按下触发器可重新接合驱
动器。

机械离合器
这些工具安装了机械离合器。听到棘轮声和振动加剧
表示机械离合器已启动。

 � 警告：如果过载，电钻可能会失速，从而导致
突然扭转。请务必预计是否会发生失速。紧握
电钻以控制扭转动作，避免伤害。

操作模式（图 E）

 � 警告：在工具运行时切勿选择操作模式。

 � 警示：切勿在钻头夹持器中有凿切钻头时使用
旋转钻孔与旋转锤击模式。这可能会导致人身
伤害和工具受损。

本工具配备模式选择器转盘  6 ，可用于选择适合所需
操作的模式。

符号 模式 应用

旋转钻孔 用于金刚干取芯

用于旋转锤击
用于在混凝土和砖石
上钻孔

仅锤击 用于轻微切削

选择操作模式：
1. 按下模式选择器释放按钮  5  。
2. 旋转模式选择器转盘，使箭头指向对应于所需模
式的符号。

注：模式选择器转盘  4  上的箭头必须始终指向某模
式符号。各符号之间没有可操作的位置。工具从“仅
锤击”模式更改为“旋转”模式后，可能需要短暂地
运转电机以对准齿轮。

执行应用（图 A、E）

 � 警告：在改变旋转方向之前，请务必等到电动
机完全停止。

1. 选择并在工具上安装适当的夹头、适配器和/或钻
头。请参阅钻头与钻头夹持器。

2. 使用模式选择器转盘  4  ，选择适合所需应用的模
式。请参阅操作模式。

3. 根据需要调整侧手柄  3  。
4. 将钻头/凿子放在所需位置。
5. 按下触发开关  1  。
6. 要停止运转电锤，请松开开关。

工具操作建议
•	 钻孔时，请始终以钻头沿直线施加压力，但不要
大到电机失速或钻头倾斜。如果钻屑平滑、均匀
地流出，则表明钻孔速度适当。

•	 电锤适用于在砖石上金刚干钻孔达直径 100 毫米。 
若需要在砖石中进行大于此直径的金刚钻孔，及
在砖石和混凝土中进行一般大直径金刚钻孔，我
们建议使用专用的金刚取芯钻头。请遵循空心钻
头或制造商的建议使用附件。 
注：切记使用附有整体中心钻系统的空心钻头，
并确保电锤的空载转速不高于金刚芯的最大额定
转速。

 - 将中心钻插入到位于空心钻头中央的夹持器。

 - 拆卸并拔下工具插头。

 - 将中心钻从其夹持器中取出。

 - 插入电源并将空心钻头插入到工件。

 � 警告：

•	 切勿使用本工具混合或搅动易燃或易爆液体
（汽油、酒精等）。

•	 切勿混合或搅拌具有易燃标签的液体。

维护
DEWALT 电动工具设计精良，可以长时间使用，而且
只需极少的维护。要持续获得令人满意的工作效果，
需要进行合适的工具维护和定期清洁。

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任
何调整或取出/安装附件或配件之前，请关闭工
具电源和断开工具电源连接。请确保触发开关
处于 OFF（关闭）位置。意外启动可能会导致
人身伤害。
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润滑
本电动工具无需另行润滑。

清洁

 � 警告：一旦看到通风口及其周围积聚了尘屑，
请用干燥的空气将灰尘和尘屑从主机外壳内吹
出。执行此过程时，需戴上经认可的护目装备
和防尘面具。

 � 警告：切勿使用溶剂或其他刺激性化学制品来
清洁工具的非金属部件。这些化学物质可能会
削弱这些部位使用的材料。请用布蘸温和的肥
皂水擦拭。切勿让任何液体渗入工具，切勿让
工具的任何部件浸在液体中。

可选配件

 � 警告：除了 DEWALT 提供的附件之外，其他
附件都未经此产品兼容性测试，若将此类附件
与本工具一起使用将存在安全隐患。为降低人
身伤害风险，本产品只可使用 DEWALT 推荐
的附件。

有各种不同类型的 SDS-Max 钻头和凿子可供选
购。SDS-Max 设备中使用的附件和附加装置必须定
期进行润滑。

请向您的经销商咨询更多关于合适附件的信息。

保护环境
分类回收。由此符号标记的产品和电池不 
得与普通家庭垃圾一起处理。

产品和电池包含可恢复或回收的材料，从
而降低对原材料的需求。请根据当地供给

回收电子产品和电池。要获得更多信息，请参看 
www.2helpU.com。

制造商：百得（苏州）科技有限公司

地址： 江苏省苏州工业园区苏虹中路 200 号出口加
工区

产地：江苏苏州
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产品中有害物质的名称及含量

部件名称 
Parts name

有害物质

铅
（Pb）

汞
（Hg） 镉（Cd） 六价铬 

（Cr (VI)）
多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

马达组件 O O O O O O
机壳组件 O O O O O O
控制部件（开关，P C B 
等）

X O O O O O

传动部件 X O O O O O
电线组件 X O O O O O
附件（钻头/砂轮片等） O O O O O O
本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。

O：标识该有害物质在该部位所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。

X：标识该有害物质至少在该部位的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。

备注：本产品不必包含以上所述的所有部件。由于生产工艺和技术的不可替代性，本产品中含有某些有害物
质，在环保使用期限内可以放心使用，超过环保使用期限之后则应进入回收循环系统。

环保使用期限为“电子电气产品中含有的有害物质不会发生外泄或突变，电子电气产品用户正常使用该电子电
气产品不会对环境造成严重污染或对其人身、财产造成严重损害的期限”。

环保使用期限为 20 年。此环保使用期限不代表产品的安全使用期限和质量保证年限。
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工作場地安全
a ) 請保持工作場地清潔明亮。混亂或黑暗的場地

會引發事故。

b ) 請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵
的環境中操作電動工具。電動工具產生的火花
會點燃粉塵或氣體。

c ) 請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動工
具。分心會導致您疏於控制。

電氣安全
d ) 電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何方
式改裝插頭。需接地的電動工具不能使用任何
配接器插頭。未經改裝的插頭和相符的插座可
以減少觸電危險。

e ) 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、
爐灶和冰箱。若您的身體接地，會增加觸電
危險。

f ) 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。 
水進入電動工具會增加觸電危險。

g ) 請勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電 
動工具或拔出插頭。讓電線遠離熱、油、銳邊
和活動部件。受損或纏繞的電線會增加觸電
危險。

h ) 若要在戶外使用電動工具，請使用適合戶外使
用的延長電線。使用適合戶外使用的電線可減
少觸電危險。

i ) 若必須在潮濕場合使用電動工具，請使用漏電
保護器 (RCD)。使用 RCD 可降低觸電危險。

人身安全
j ) 保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行
的操作並按照一般的程式執行。請勿在疲倦或
在受到毒品、酒精或藥品的影響時使用電動工
具。操作電動工具期間注意力分散會導致嚴重
人身傷害。

k ) 使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝置。防護
裝置，例如在適當條件下使用的防塵面具、防
滑安全鞋、安全帽或聽力保護等裝置可減少人
身傷害。

l ) 避免意外啟動。連接電源及/或電池組、舉抬
或搬運電動工具之前，請確定開關處於關閉位
置。若搬運電動工具時將手指放在開關上，
或者在電動工具開關開啟時將插頭插入電源插
座，這兩種行為都會引發事故。

m ) 啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙或
扳手。遺留在電動工具旋轉部件上的扳手或鑰
匙會導致人身傷害。

技術資料
D25481

電壓 伏特交流 110
頻率 赫茲 60
輸入功率 瓦特 1050
空載轉速 轉/分 540
空載衝擊次數/分鐘 bpm 3150
單次衝擊能量 (EPTA 05/2009) 焦耳 6.1
在混凝土中的最佳鑽孔範圍 公釐 16-30
在混凝土中的最大取芯鑽孔範圍 公釐 45-100
在混凝土中的最大鑽孔範圍 公釐 40
工具夾持器 SDS MAX
調整環直徑 公釐 76
重量 千克 5.9

警告：為了降低受傷的風險，必須仔細閱讀
使用手冊。

定義：安全指南
以下定義描述了每一個詞彙的嚴重程度。請閱讀本手
冊並注意這些符號。

 � 危險：表示緊急危險狀況，若未能避免，將導
致死亡或嚴重傷害。

 � 警告：表示潛在危險情況，若未能避免，可能
導致死亡或嚴重傷害。

 � 小心：表示潛在危險情況，若未能避免，可能
導致輕微或中度傷害。

注意：表示一種非人身傷害的行為，若未能避
免，可能導致財產損失。

 � 表示觸電危險。

 � 表示火災危險。

電動工具一般安全警告

 � 警告：請閱讀本電動工具隨附的所有安全警
告、指示、圖示和規格。不遵循下列的所有指
示可能會導致觸電、火災及/或嚴重傷害。

請妥善保存所有警告及指示  
以備將來查閱

警告中的名詞「電動工具」是指電源驅動（插電） 
電動工具，或者電池驅動（充電）電動工具。

繁體中文（原始說明）

重型電鎚鑽 
D25481
恭喜！
感謝您選購 DEWALT 工具。憑藉多年的經驗、完善的產品開發與創新，DEWALT 已成為專業電動工具使用者
最可靠的合作夥伴之一。請注意！各地區上市產品/配件不盡相同，請依台灣繁體中文說明書的內容為主。
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n ) 不要過度伸張雙手。時刻注意腳下與身體的平
衡。如此即可在發生意外的情況下更好地控制
電動工具。

o ) 適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓頭
髮、衣服和手套遠離活動部件。寬鬆衣服、 
佩飾和長髮可能會捲入活動部件。

p ) 若配備用於連接排屑裝置和集塵設備的裝置，
請確定正確連接和使用這些裝置。使用集塵設
備可減少與粉塵有關的危險。

電動工具的使用與注意事項
q ) 請勿超負荷使用電動工具。請根據您的應用使
用正確的電動工具。若使用的電動工具正確無
誤，該工具能以設計額定值更有效、更安全地
執行工作。

r ) 若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該電動
工具。若開關無法控制電動工具，則電動工具
存在危險，必須予以維修。

s ) 在執行任何調整、更換配件或儲存工具之前，
必須從電源上拔掉插頭及/或卸下電池組。這類
防護性措施可降低電動工具意外啟動的風險。

t ) 將閒置的電動工具儲存在兒童無法接觸的地
方，並且不要讓不熟悉電動工具或對這些使用
指示不瞭解的人員操作電動工具。電動工具在
未經培訓的使用者手中會發生危險。

u ) 維護電動工具。檢查活動部件是否對準或卡
住、破損情況以及是否存在影響電動工具運行
的其他情況。若有損毀，必須在使用之前修理
電動工具。許多事故都是由於電動工具欠缺維
護所導致。

v ) 保持切削工具鋒利和清潔。妥善維護的帶利刃
的切削工具不會輕易卡住並可更輕鬆控制。

w ) 使用電動工具、配件和工具刀頭等時，請遵循
這些指示使用，且指示須包含工作環境和所要
執行工作的注意事項。不按照設計目的使用電
動工具會導致危險。

檢修
x ) 維修本電動工具時，必須由合格的維修人員執
行，而且只能使用完全一致的更換件。這樣將
確保電動工具的安全。

電鎚之附加安全指示
•	 請佩戴聽力保護器。噪音會使聽力受損。

•	 請使用工具隨附的輔助手柄。工具失控會導致人
身傷害。

•	 若在執行操作時切割配件可能會接觸隱藏的電線
或它本身的電線，則只能從絕緣手柄表面握住電
動工具。若切削配件接觸到「帶電」導線，電動
工具金屬部件表面就會「帶電」，從而導致操作
人員觸電。

•	 使用夾具或採取其他可行的方法，將工件固定、
支撐到穩定的平台上。手持或用身體頂住工件都
是不穩定的，並會導致操作失控。

•	

•	 請佩帶護目鏡或其他護目裝備。鎚擊會引致碎片
飛散。飛散的顆粒可以對眼睛造成永久傷害。請
在產生粉塵的環境佩戴面罩或口罩。大多數環境
需要佩戴聽力保護器。

•	 時刻緊握工具。必須使用雙手操作本工具。建議
任何時候均使用側手柄。使用單手操作本工具會
導致操作失控。刺破或遇到堅硬材料如鋼筋亦會
導致危險。使用之前必須扭緊側手柄。

•	 切勿長時間操作此工具。破碎機電動鎚產生的震
動可能令您的雙手和手臂受傷。請佩帶手套加強
保護，而且經常稍作休息，減少承受的震力。

•	 請勿自行整修鑽頭。鑿子應由授權技師整修。 
不正確地整修鑿子可能導致傷害。

•	 操作本工具或更換鑽頭時請佩帶手套。操作時
本工具可接觸的金屬部件和鑽頭溫度可能會非常
高。破碎的材料可能會導致雙手受傷。

•	 除非鑽頭已完全停止旋轉，否則請勿放下工具。
旋轉中的鑽頭可能會導致傷害。

•	 請勿使用鎚子敲打卡住的鑽頭。金屬碎屑或材料
切屑可能會彈出和導致傷害。

•	 稍有磨損的鑿子可以透過打磨磨尖。
•	 讓電線遠離旋轉中的鑽頭。請勿使用身體纏繞電
線。纏繞在旋轉中的鑽頭附近的電線可能會導致
人身傷害或失控。

剩餘風險
使用電鎚有以下固有危險：

•	 接觸工具的旋轉部件或高溫部件導致的傷害。

即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然還有
一些無法避免的剩餘風險。危險包括：

•	 聽力受損。

•	 更換配件時擠壓手指的危險。

•	 在混凝土和/或磚石工作環境下產生的可吸入粉塵
對健康的危害。

 � 警告：建議使用漏電額定值不超過 30mA 的漏
電保護器。

剩餘風險
即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然還有
一些無法避免的剩餘風險。危險包括：

•	 聽力受損。

•	 飛散的顆粒引起的人身傷害風險。

•	 操作過程中配件變熱引起的灼傷風險。

•	 長時間使用引起的人身傷害風險。

電氣安全
電動機只適用一種電壓。請務必檢查電源電壓是否與
銘牌一致。

DEWALT 工具根據 IEC60745 進行雙重絕緣，
因此不需要使用接地線。



17

繁體中文

若電源線損壞，必須使用 DEWALT 維修機構提供的專
用電線進行更換。

使用延長纜線
如非絕對必要，否則不要使用延長電線。請使用與
充電器的輸入功率相配的認可延長電纜（請參閱技
術資料）。導電體的最小尺寸為 1.5 平方公釐；最長
為 30 米。

使用電纜捲筒時，每次必須把電纜完全展開。

套裝內的物件
本套裝包括：

1 電鎚鑽

1 側手柄

1 使用手冊

•	 檢查工具、部件或配件有否在運送途中損壞。

•	 操作前，請抽空徹底地閱讀和掌握本手冊的內容。

工具上的標誌
工具上會附帶下列圖示：

使用前請閱讀使用手冊。

請佩戴聽力保護器。

請佩戴護目鏡。

日期代碼位置 (圖 A)
日期代碼  11  ，包括製造年份，已經印刷在工具外
殼上。

範例：

2017 XX XX
製造年份

說明（圖 A）

 � 警告：切勿改動本電動工具或其任何部件。 
否則可能導致損壞或人身傷害。

1 觸發開關

2 側手柄

3 前筒（調整環）

4 模式選擇器轉盤

5 模式選擇器釋放按鈕

6 主手柄

7 起子頭固定器

8 套管

設計用途
您的電鎚設計用於專業旋轉鑽孔、鑿打和鑿切應用。

請勿在潮濕有水或存有易燃液體或氣體的環境下使用
本工具。

您的電鎚是專業的電動工具。

不要讓兒童接觸本工具。缺乏經驗的操作人員需要在
監督下使用本工具。

•	 兒童和體弱者。兒童或體弱者在沒有他人監督的
情況下不適宜使用本工具。

•	 體力、感覺或智力不足，以及缺乏經驗、知識或
技能的人員（包括兒童）不適合使用本產品，除
非一旁有能為他們安全負責的監督人員。請勿讓
兒童單獨接觸本工具。

震動主動控制
為了達到最好的震動控制，請按正確的雙手放置位置
部分所述握持工具。

震動主動控制可以減緩錘擊操作帶來的震動。透過減
緩雙手和手臂的震動，可讓您舒適地操作較長時間，
並延長工具的壽命。

鎚鑽只需要適量力度便可以啟動震動主動控制。過度
用力並不會加快工具旋轉或鑿切的速度，亦不會啟動
震動主動控制。

裝配與調整

 � 警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險， 
在進行任何調整或卸下或安裝附件或配件之前， 
切記關閉工具並斷開工具電源。請確保觸發開
關處於關閉 (OFF) 位置。意外啟動工具可能會
造成傷害。

側手柄（圖 A–B）

 � 警告：為減低受傷風險，務必在已正確地安裝
側手柄的情況下操作本工具。否則可能會導致
側手柄在操作時鬆脫並失控。使用雙手操作本
工具避免失控。

側手柄  3  夾住齒輪箱的前端，並可以 360˚ 轉動以方
便右撇子和左撇子使用。

安裝直側手柄 （圖 B）
1. 反時針方向旋動側手柄  2 ，將其環開口擴大。

2. 將組裝放置在工具上，讓工具的接頭穿過鋼環  9 ， 
穿過工具夾持器及套管放置在調整環  10  上。

3. 將側手柄組件旋轉至所需位置。在使用重型鑽頭
進行水平鎚鑽時，將側手柄調整到與工具成約 
20°的角度以便獲得最好的控制。

4. 牢固地擰緊手柄  2  將側手柄安裝組件鎖定到位，
並順時針方向旋動手柄以確保組件不會旋轉。

鑽頭與鑽頭夾持器

 � 警告：燒傷危險。更換鑽頭時請務必佩帶手
套。操作時本工具可接觸的金屬部件和鑽頭溫
度可能會非常高。破碎的材料可能會導致雙手
受傷。

 � 警告：不要試圖以握住夾頭的前面部分並啟動
工具來扭緊或鬆開鑽頭（或其他任何配件）。
這可能會導致夾頭損壞和人身傷害。

視所需應用而定，電鎚可以搭配不同的鑿子。請僅使
用鋒利的鑽頭。

插入和拆卸 SDS 鑽頭（圖 C）
1. 向後拉鎖定套筒  8  然後插入鑽頭桿。鑽頭桿必須

保持清潔。

2. 稍微轉動鑽頭直到套筒卡入到位。
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3. 確保鑽頭適當接合。 
注：鑽頭需要移動數公分進出鑽頭夾持器  7  以適
當接合。

若要取出鑽頭，請向後拉鎖定套管，然後將鑽頭拉出。

操作
使用說明

 � 警告：務必遵守安全指示和適用的規則。

 � 警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險， 
在進行任何調整或卸下或安裝附件或配件之前， 
切記關閉工具並斷開工具電源。請確保觸發開
關處於關閉 (OFF) 位置。意外啟動工具可能會
造成傷害。

正確的雙手放置位置 (圖 D)

 � 警告：為了減低嚴重人身傷害的風險，請務必
如圖示那樣正確放置雙手。

 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險， 
預期有突然反作用力時務必握緊。

正確的雙手放置位置是一隻手放在已安裝的側手柄
上，另一隻手握住主手柄。

過載離合器
若鑽頭卡住，過載離合器會停止鑽主軸的驅動器。 
由於會產生力，因此請務必使用雙手穩固地握住工具
並站穩。過載後，先鬆開然後按下觸發器以重新接合
驅動器。

機械離合器
這些工具安裝有機械離合器。聽見棘輪聲以及震動加
劇可指示離合器已啟用。

 � 警告：如果過載，電鑽可能會失速，導致突然
旋轉。請保持警覺，並隨時有失速的心理準備。 
緊握電鑽以控制旋轉動作，避免傷害。

操作模式 (圖 E)

 � 警告：工具運行時請勿選擇操作模式。

 � 小心：切勿在鑽頭夾持器中有鑿子時使用旋轉
鑽孔或旋轉鎚擊模式。這可能會導致人身傷害
與工具損傷。

您的工具配有模式選擇轉盤  6 ，可藉此選取適合所需
操作的模式。

符號 模式 應用

旋轉鑽孔 金剛乾取芯

旋轉錘擊 在混凝土及磚石上鑽孔

僅鎚擊 輕力鑿打

選取操作模式：
1. 按下模式選擇器釋放按鈕  5  。
2. 旋轉模式選擇器轉盤，讓箭頭指向對應於所需模

式的符號。

註：模式選擇器轉盤  4  上的箭頭必須始終指向某模
式符號。並沒有三者之間的操作模式。將工具由「僅
鎚擊」模式切換為「旋轉」模式後，您可能需要稍稍
運轉電動機以對齊齒輪。

執行應用 (圖 A、E)

 � 警告：在更改旋轉方向之前，請務必等待直到
電動機完全停止。

1. 選擇並在工具上安裝適當的夾頭、配接器及/或鑽
頭。請參閱鑽頭與鑽頭夾持器。

2. 使用模式選擇器轉盤  4 ，選取適合所需應用的模
式。請參閱操作模式。

3. 按需要調整側手柄  3 。
4. 將鑽頭/鑿子放在所需位置。

5. 按下觸發開關  1 。
6. 若要停止電鎚鑽，鬆開開關。

工具操作建議
•	 鑽孔時，請始終沿直線以鑽頭施壓，但不要太用

力以致電機失速或鑽頭偏斜。如果鑽屑平滑、 
均勻地流出，則表明鑽孔速度適當。

•	 您的電鎚可以在磚石上進行最大直徑 100 公釐的
金剛乾錘鑽。若要在磚石上進行大於此直徑的金
剛錘鑽，並要在磚石和混凝土上進行常規大直徑
的金剛錘鑽，建議使用專用的金剛取芯鑽頭。 
請遵循取芯鑽頭或製造廠商的建議使用配件。 
注：始終使用有整體中心鑽系統的取芯鑽頭，並確
保電鎚的空載轉速不高於金剛芯的最大額定轉速。

 - 將中心鑽插入位於取芯鑽頭中央的固定器。

 - 拆下並拔下機器的插頭。

 - 從固定器上卸下中心鑽。

 - 插上機器的插頭並將取芯鑽頭插入工件。

 � 警告：

•	 請勿使用本工具來混合或泵打易燃或易爆液
體 (揮發油、酒精等)。

•	 請勿使用本工具來混合或攪拌標有易燃標
記的液體。

維護
DEWALT 電動工具採用卓越的設計，能夠長時間使
用，並且只需最少的維護。若要持續獲得滿意的操作
效果，需進行正確的工具維護和定期的清潔。

 � 警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險， 
在進行任何調整或卸下或安裝附件或配件之
前，切記關閉工具並斷開工具電源。請確保觸
發開關處於關閉 (OFF) 位置。意外啟動工具可
能會造成傷害。
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繁體中文

潤滑
本電動工具毋需額外潤滑。

清潔

 � 警告：一旦通風口及其周圍積聚可見的粉塵，
請立即使用乾燥的壓縮空氣吹掉主機外殼內的
粉塵和灰塵。執行此步驟時，請佩戴經認可的
護目裝備和防塵面罩。

 � 警告：切勿使用溶劑或其他刺激性化學品來清
潔工具的非金屬部件。這些化學品可能會削弱
部件中使用的材料。只能使用抹布蘸中性肥皂
水進行清潔。不要讓任何液體進入工具；不要
讓工具的任何部分浸入液體中。

選購配件

 � 警告：由於非 DEWALT 所提供的配件未在本產
品上進行過使用測試，在本產品上使用這些配
件可能會導致危險。為降低傷害危險，在本產
品上只應使用 DEWALT 所推薦的配件。

您可選購不同種類的 SDS Max 鑽頭以及鑿子。SDS 
Max 裝置使用的配件和附件必須定期進行潤滑。

如需進一步瞭解適用配件的相關資訊，請洽詢當地代
理商。

保護環境
分開收集。帶有此標誌的產品和電池必須與 
一般家庭廢物分開處置。

產品和電池包含可重複使用或回收的材料， 
可降低對原材料的需求。請根據當地法規回 

收電氣產品和電池。更多資訊，請造訪 
www.2helpU.com。

進口商: 新加坡商百得電動工具 (股) 公司台灣分公司

地址: 台北市士林區德行西路 33 號 2 樓
電話: 02 - 28341741

總經銷商: 永安實業股份有限公司

地址: 新北市三重區新北大道二段 137 號
電話: 02 - 29994633
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향후 참고할 수 있도록 본 사용설명서를 잘 
보관해두시기 바랍니다.

경고에서 사용된 "전동 공구"라는 용어는 주 공급 전원에 
의해 전기가 공급되는(유선) 전동 공구 또는 충전식(무선) 
전동 공구를 의미합니다.

작업장 안전
a ) 작업장을 항상 청결하고 밝게 유지하십시오. 

혼잡하거나 어두운 작업장에서는 사고가 발생하기 
쉽습니다.

b ) 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등 폭발 가능성이 
있는 환경에서 전동 공구를 사용하지 마십시오. 
전동 공구에서 먼지나 가스를 발화시킬 수 있는 
불꽃이 튈 수 있습니다.

c ) 전동공구를 사용하는 공간에는 어린이 또는 주변 
사람들이 가까이 오지 못하도록 하십시오. 주변이 
산만해져 통제력을 잃을 수 있습니다.

전기 안전
d ) 전동공구의 플러그는 콘센트와 형식이 일치해야 

하며, 플러그를 어떤 형태로든 개조하지 마십시오. 
또한 접지된 전동공구에 다른 어댑터 플러그를 
사용하지 마십시오. 개조되지 않은 플러그 및 
형식이 일치하는 콘센트를 사용하면 감전 위험이 
줄어듭니다.

e ) 파이프 관, 라디에이터, 렌지, 냉장고 등의 접지 
표면에 물이 닿지 않도록 하십시오. 몸에 닿을 
경우 감전이 될 위험이 높아집니다.

f ) 전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 않도록 
주의하십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 
위험이 높아집니다.

g ) 코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 사용하여 
전동공구를 운반하거나, 코드를 과도하게 
잡아당겨서 플러그를 뽑지 않도록 주의 하십시오. 
전열코드가 열기 또는 오일과 접촉되는 것을 
피하고, 날카로운 모서리 또는 기기의 기둥 부위에 
닿지 않도록 주의 하십시오. 코드가 손상되거나 
얽혀 있으면 감전 위험이 높아집니다.

h ) 전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 사용에 
적합한 연장 코드를 사용하십시오. 실외 사용에 
적합한 코드를 사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

i ) 전동공구를 습한 공간에서 사용할 경우, 반드시 
누전 차단기를 사용하십시오. 누전 차단기를 
사용하면 감전의 위험이 줄어듭니다. 누전 
차단기를 사용하면 감전의 위험이 줄어듭니다.

기술 데이터
D25481

전압 Vac 220-240
주파수 Hz 50-60
소비전력 W 1050
무부하 속도 min-1 540
분당 무부하 비트 bpm 3150
단일 타격력(EPTA 05/2009) J 6.1
콘크리트에서 최적의 드릴 범위 mm 16-30
콘크리트에서 최대 코어 드릴 범위 mm 45-100
콘크리트에서 최대 드릴 범위: mm 40
공구 홀더 SDS MAX
칼라 직경 mm 76
무게 kg 5.9

경고: 부상 위험을 줄이려면 사용 설명서를 
숙지하십시오.

정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 사용 
설명서를 읽고 다음 기호들에 유의하십시오.

 � 위험: 절박한 위험 상태를 나타내며, 방지하지 
않으면 사망 또는 심각한 부상을 초래합니다.

 � 경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 방지하지 
않으면 사망 또는 심각한 부상을 초래할 수 
있습니다.

 � 주의: 잠재적으로 위험한 상태를 나타내며, 
방지하지 않으면 경미하거나 가벼운 부상을 
초래할 수 있습니다.
참고: 신체 부상을 초래하지 않는 행위를 
나타내며, 방지하지 않으면 재산상의 손해가 
발생할 수 있습니다.

 � 감전 위험을 나타냅니다.

 � 화재 위험을 나타냅니다.

전동 공구에 관한 일반 안전 경고

 � 경고: 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 
경고와 지시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 
아래 설명한 모든 지시 사항을 따르지 않으면 
감전, 화재 및/또는 심각한 부상을 초래할 수 
있습니다.

한국어 (사용 지침 원본)

고성능 로타리 햄머드릴 
D25481
축하합니다!
DEWALT 공구를 선택해 주셔서 감사합니다. 제품 개발과 혁신을 통한 다년간의 경험은 DEWALT를 전문 전동 공구 
사용자들이 가장 믿을 수 있는 제품으로 만들어 왔습니다.
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신체 안전 사항
j ) 전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 

작업에 주의하면서 상식에 따르십시오. 피곤한 
상태이거나 약물, 술, 치료제를 복용한 상태에서는 
전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구를 
사용하는 중에 주의력을 잃어 순간적으로 부상을 
당할 수 있습니다.

k ) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 보안경을 
착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 마스크, 
미끄럼 방지 안전화, 안전모 또는 청력 보호 기구 
등의 보호 장비를 사용하면 신체 부상 위험이 
줄어듭니다.

l ) 의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 
배터리 팩에 연결한 상태로 공구를 선택 또는 
운반할 때는 사전에 스위치가 꺼짐 위치에 있는지 
반드시 확인하십시오. 스위치가 켜짐 위치에 있는 
상태에서 스위치에 손가락이 닿은 상태로 전동 
공구를 운반하거나 전동 공구에 전원을 공급하면 
사고가 발생합니다.

m ) 전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 렌치를 
제거하십시오. 전동 공구의 회전 부품에 렌치나 
키가 부착되어 있으면 부상을 당할 수 있습니다.

n ) 무리하게 팔을 뻗지 마십시오. 항상 올바른 
자세로 서서 균형을 유지하십시오. 안정된 자세로 
작업을 할 경우 전동 공구를 안전하게 사용할 수 
있습니다.

o ) 적절한 작업복을 착용합니다. 헐렁한 옷이나 
장신구를 착용하지 마십시오. 머리카락, 옷 
및 장갑이 움직이는 부품에 닿지 않도록 
유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 
움직이는 부품에 낄 수 있습니다.

p ) 먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 
제공된 경우, 이들 장치가 연결되어 적절히 
사용되고 있는지 반드시 확인하십시오. 집진 
장치를 사용하면 먼지와 관련된 위험을 줄일 수 
있습니다.

전동 공구 사용 및 관리
q ) 전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 해당 

용도에 맞는 올바른 전동 공구를 사용하십시오. 
올바른 전동 공구를 사용해야 설계된 속도로 
작업을 더욱 안전하고 정확하게 수행할 수 
있습니다.

r ) 켜지지 않거나 꺼지지 않는 경우 전동 공구를 
사용하지 마십시오. 스위치로 제어되지 않는 전동 
공구는 위험하므로 수리해야 합니다.

s ) 전동 공구를 조정하거나 액세서리를 변경하거나 
보관하기 전에 전원 및/또는 배터리 팩에서 
플러그를 빼십시오. 이러한 예방적 안전 조치를 
따라야 전동 공구가 갑자기 작동할 위험이 
줄어듭니다.

t ) 사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 닿지 
않는 곳에 보관하고, 전동 공구나 본 지시 사항에 
익숙하지 않은 사람이 전동 공구를 절대 사용하지 
못하게 하십시오. 전동공구에 대한 훈련을 받지 

않은 사용자가 전동공구를 함부로 다룰 경우 
예기치 않은 사고를 초래 할 수 있습니다.

u ) 전동 공구 유지 보수. 움직이는 부품의 잘못된 
정렬이나 바인딩, 부품 파손 및 기타 전동 공구의 
작동에 영향을 미칠 수 있는 기타 모든 상태를 
확인하십시오. 손상된 부분이 있는 경우 사용하기 
전에 전동 공구를 수리하십시오. 많은 사고는 전동 
공구를 제대로 유지 보수하지 않아 발생합니다.

v ) 절단 공구를 예리하고 깨끗한 상태로 
유지하십시오. 절삭 가장자리를 예리하게 잘 
유지하면 절삭기를 사용할 때 바인딩이 적고 
다루기가 용이합니다.

w ) 작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 지시 
사항에 따라 전동 공구, 액세서리 및 툴 비트 등을 
사용하십시오. 본 사용 설명서의 내용과 다른 
용도로 전동 공구를 사용하면 위험한 상황이 
발생할 수 있습니다.

정비
x ) 자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 사용하여 

정비 작업을 수행해야 합니다. 그래야 전동 공구의 
안전이 보장됩니다.

로타리 햄머 관련 추가 안전 지시 사항
•	 귀 보호 장구를 착용하십시오. 소음에 노출되면 

청력이 손상될 수 있습니다.
•	 보조 핸들(공구와 함께 제공된 경우)을 사용하십시오. 

제어력을 잃으면 신체 부상을 당할 수 있습니다.
•	 절삭 액세서리가 숨겨진 배선 또는 자체 코드에 

접촉할 수 있는 작업을 수행할 때는 절연된 손잡이 
표면만 닿도록 하여 전동 공구를 잡으십시오. "전류가 
흐르는" 전선에 접촉된 절삭 액세서리는 전동 공구의 
노출된 금속 부품을 "전류가 흐르는" 상태로 만들어 
작업자를 감전시킬 수 있습니다.

•	 클램프 또는 다른 적절한 방식을 이용하여 안정된 
작업대에 작업 공구들을 고정 및 지지하십시오. 
작업물을 손으로 잡거나 몸에 지지하는 행동은 
불안정하며, 제어력을 잃을 수 있습니다.

•	 안전 고글 또는 기타 눈 보호 장구를 착용하십시오. 
햄머 작업 시 파편이 날아갈 수 있습니다. 파편이 
날아가 눈이 영구적으로 손상될 수 있습니다. 먼지가 
발생하는 용도에 사용할 때는 마스크 또는 방독 
마스크를 착용하십시오. 대부분의 경우에 귀 보호 
장구가 필요할 수 있습니다.

•	 항상 공구를 단단히 잡으십시오. 공구를 양 손으로 
잡지 않고 이 공구를 작동하려고 시도하지 마십시오. 
항상 사이드 핸들을 사용하는 것이 좋습니다. 한 
손으로 이 공구를 사용하면 제어력을 잃을 수 
있습니다. 강철봉과 같은 단단한 재질을 뚫는 것 또한 
위험할 수 있습니다. 사용하기 전에 사이드 핸들을 
단단히 조이십시오.

•	 본 공구를 장시간 사용하지 마십시오. 햄머 작동으로 
인한 진동은 손과 팔에 유해할 수 있습니다. 장갑을 
사용하여 추가 쿠션을 제공하고 종종 휴식을 취하여 
진동에 의한 노출을 제한하십시오.
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•	 직접 비트를 재조정하지 마십시오. 치즐 재조정은 
공인 전문가가 수행하여야 합니다. 치즐을 잘못 
재조정하면 부상을 입을 수 있습니다.

•	 공구를 작동하거나 비트를 교환할 때는 장갑을 
착용하십시오. 공구가 작동되는 동안 접근하기 쉬운 
공구와 비트의 금속 부품은 매우 뜨거울 수 있습니다. 
깨진 재료의 조그마한 부분이 맨손에 상처를 낼 수 
있습니다.

•	 비트가 완전히 멈출 때까지 공구를 내려 놓지 
마십시오. 비트가 움직이면 부상을 입을 수 있습니다.

•	 꽉 끼인 비트를 제거하기 위해 햄머로 치지 마십시오. 
금속이나 금속 조각의 파편이 이동하여 부상을 입힐 
수 있습니다.

•	 약간 마모된 치즐은 연마하여 다시 날카롭게 만들 수 
있습니다.

•	 전원 코드는 회전하는 비트 가까이에 두지 마십시오. 
신체 부위에 코드를 감싸지 마십시오. 방적 비트 
주위로 감싼 전기 코드가 신체 부상을 초래하여 
제어력을 잃을 수 있습니다.

기타 발생 가능한 위험
로타리 햄머 사용 시 다음과 같은 위험이 따를 수 
있습니다.
•	 공구의 회전부를 만지거나 가열된 부위에 닿아 

발생한 부상.
관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 
해도 특정한 위험은 피할 수 없습니다. 이러한 위험은 
다음과 같습니다.
•	 청력 손상.
•	 액세서리 교체 시 손가락이 눌리는 위험.
•	 콘크리트 및/또는 석재 가공 시 발생한 먼지를 

들이마셔서 발생할 수 있는 건강 위험.

 � 경고: 정격 잔류 전류가 30mA 미만인 누전 차단기
(RCD) 를 사용하는 것이 좋습니다.

기타 발생 가능한 위험
관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 
해도 특정한 위험은 피할 수 없습니다. 이러한 위험은 
다음과 같습니다.
•	 청력 손상.
•	 파편 날림으로 인한 신체 부상 위험.
•	 작업 중 뜨거워지는 액세서리로 인한 화상 위험.
•	 장시간 사용으로 인한 신체 부상의 위험.

전기 안전
전기 모터는 한 가지 전압에만 맞추어 설계되었습니다. 
전원이 전동기 라벨에 기재된 전압과 일치하는지 항상 
확인하십시오.

DEWALT 공구는 IEC60745에 따라 이중 
절연되어 있습니다. 따라서 접지선이 필요하지 
않습니다.

전원 코드가 손상된 경우에는 DEWALT 서비스 센터를 
통해 특수 제작된 코드로 교체해야만 합니다.

연장 케이블 이용
연장 코드는 가급적 사용하지 마십시오. 사용 중인 
전원공급기 정격전원에 맞는 승인된 연장 코드를 
사용하십시오(기술 데이터 참조). 최대 도체 크기는  
1.5 mm2, 최대 길이는 30 m입니다.
케이블 릴을 사용할 때는 항상 케이블을 완전히 푸십시오.

포장 내용물
포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.
1 로타리 햄머
1 사이드 핸들
1 사용 설명서
•	 운반 중에 발생할 수 있는 공구, 부품 또는 액세서리의 

손상 여부를 확인하십시오.
•	 작동 전에 시간을 내어 본 사용 설명서를 읽고 

숙지하십시오.

공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다.

사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

귀 보호 장구를 착용하십시오.

보안경을 착용하십시오.

날짜 코드 위치(그림 A)
날짜 코드 11 에는, 제조년도가 포함되며 이 제조년도는 
케이스에 인쇄되어 있습니다.
예:

2017 XX XX
제조년도

설명(그림 A)

 � 경고: 전동 공구 또는 전동 공구의 어떤 부품도 
절대 개조하지 마십시오. 제품이 파손되거나 신체 
부상을 당할 수도 있습니다.

1 트리거 스위치
2 사이드 핸들
3 프런트 배럴(칼라)
4 모드 전환레버 다이얼
5 모드 전환레버 해제 버튼
6 주 핸들
7 비트 홀더
8 슬리브

용도
로타리 햄머는 전문가용 로타리 드릴 작업, 파쇄 작업 및 
치핑 작업용으로 제작되었습니다.
습한 환경이나 가연성 액체 또는 가스가 있는 장소에서 
사용하지 마십시오.
로타리 햄머는 전문 전동 공구입니다.
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어린이가 이 공구를 만지지 않도록 하십시오. 경험이 
없는 작업자가 이 공구를 사용할 때는 감독자의 지도가 
필요합니다.
•	 어린이 및 노약자. 본 제품은 어린이나 노약자가 

사용하도록 설계되지 않았습니다. 이러한 사람이 
사용할 때는 감독이 필요합니다.

•	 본 제품은 안전 책임을 맡고 있는 사람이 감독을 
하고 있지 않는 한 경험, 지식 또는 기술이 부족하고 
신체적, 감각적 또는 정신적 능력이 미약한 사람 
(어린이 포함)이 사용하도록 고안된 것이 아닙니다.  
이 제품과 함께 어린이만 혼자 두어서는 안됩니다.

능동 진동 제어 장치
가장 적합한 진동 제어를 위해서는 올바른 손의 위치에 
설명된 대로 공구를 잡으십시오.
능동 진동 제어 장치는 햄머 기계 장치의 반향 진동을 
완화시켜줍니다. 손과 팔의 진동을 줄여서 장시간 더 
편안하게 사용할 수 있도록 하고 기기의 수명을 연장해 
줍니다.
햄머는 능동 진동 제어 장치가 작동하도록 할 충분한 
압력만 필요합니다. 너무 많은 압력을 가하면 공구 드릴 
또는 치핑 작업을 더 빠르게 할 수 없고 능동 진동 제어 
장치가 작동하지 않게 됩니다.

조립 및 조정

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 부착물 
또는 액세서리를 조정하거나 제거/설치하기 전에 
공구를 끄고 전원에서 공구 플러그를 빼십시오. 
트리거 스위치가 꺼짐 위치에 있는지 반드시 
확인하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 
당할 수 있습니다.

사이드 핸들(그림 A–B)

 � 경고: 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 
사이드 핸들이 제대로 설치된 상태에서 공구를 
작동하십시오. 그렇지 않으면 사이드 핸들이 공구 
작업 중에 미끄러져 제어력을 잃을 수 있습니다. 
제어력을 극대화하려면 공구를 두 손으로 
잡으십시오.

사이드 핸들 3 을 기어 케이스의 앞면에 고정시키고 
오른손 또는 왼손으로 사용할 수 있도록 360˚ 회전시킬 수 
있습니다. 

스트레이트 사이드 핸들 장착 (그림 B)
1. 사이드 핸들 2 을 시계 반대 방향으로 돌려서 핸들의 

링 개구를 넓힙니다.
2. 공구의 앞부분이 스틸 링 9 을 통과하도록 하면서 

어셈블리를 공구 위에 놓고 비트 홀더와 슬리브를 
지나 칼라 10 위에 놓습니다.

3. 사이드 핸들 어셈블리를 원하는 위치로 돌립니다. 
두꺼운 드릴 비트를 사용해 수평으로 햄머 드릴 
작업을 할 경우, 최적의 제어를 위해 공구에 약 20°의 
각도로 사이드 핸들 어셈블리를 놓습니다.

4. 어셈블리가 돌아가지 않도록 시계 방향으로 돌아가는 
핸들 2 을 단단히 조여서 사이드 핸들 장착 어셈블리를 
제자리에 고정시킵니다.

비트 및 비트 홀더

 � 경고: 화상 위험. 액세서리를 교환할 때는 항상 
장갑을 착용하십시오. 공구가 작동되는 동안 
접근하기 쉬운 공구와 비트의 금속 부품은 매우 
뜨거울 수 있습니다. 깨진 재료의 조그마한 부분이 
맨손에 상처를 낼 수 있습니다.

 � 경고: 척의 앞부분을 잡고 공구를 켜서 드릴 비트 
(또는 기타 액세서리)를 조이거나 풀려고 시도하지 
마십시오. 척이 손상되거나 신체 부상을 초래할 수 
있습니다.

로타리 햄머는 원하는 용도에 따라 다양한 치즐 비트를 
장착할 수 있습니다. 날카로운 드릴 비트만 사용하십시오.

SDS 비트 삽입 및 제거(그림 C)
1. 록킹 슬리브 8 를 뒤로 당겨서 비트 샹크를 끼웁니다. 

비트 샹크는 깨끗해야 합니다.
2. 슬리브가 제자리에 다시 고정될 때까지 비트를 약간 

돌립니다.
3. 비트가 올바르게 작동되는지 확인하십시오. 
참고: 올바르게 작동되는 경우 비트가 비트 홀더 7 의 
안쪽과 바깥쪽에서 몇 센티미터 움직여야 합니다.

비트를 제거하려면, 록킹 슬리브를 뒤로 당겨서 비트를 
빼냅니다.

조작
사용 지침

 � 경고: 안전 지시 사항과 해당 규정을 항상 
준수하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 부착물 
또는 액세서리를 조정하거나 제거/설치하기 전에 
공구를 끄고 전원에서 공구 플러그를 빼십시오. 
트리거 스위치가 꺼짐 위치에 있는지 반드시 
확인하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 
당할 수 있습니다.

올바른 손의 위치(그림 D)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 
그림과 같이 올바르게 손을 위치하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면, 
항상 급작스러운 반동을 예상하고 확실하게 
잡으십시오.

손 위치는 한 손을 기본 핸들 위에 놓고 다른 손을 장착한 
사이드 핸들 위에 놓는 것이 바람직합니다. 

과부하 클러치
드릴 비트가 걸릴 경우 드릴 스핀들로 가는 구동력이 
과부하 클러치에 의해 차단됩니다. 이로 인해 발생하는 
반발력에 대비해 기기는 항상 양손으로 꼭 잡고 안정된 
자세를 취하십시오. 과부하 후에는 트리거를 놓았다 
눌러서 드라이브가 재작동되도록 합니다.

기계로 작동되는 클러치
이러한 공구에는 기계 작동식 클러치가 장착되어 
있습니다. 클러치가 작동되었다는 표시는 진동이 커짐과 
동시에 음향식 라체팅이 있습니다.
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 � 경고: 과부화되어 급작스럽게 휘면 드릴이 고착될 
수 있습니다. 항상 시동 꺼짐을 예상하십시오. 
드릴을 단단히 잡아서 휘는 작용을 제어하고 
부상을 당하지 않도록 주의하십시오.

조작 모드(그림 E)

 � 경고: 공구를 작동 중일 때는 작동 모드를 
선택하지 마십시오.

 � 주의: 비트 홀더에 있는 치즐 비트로 로타리 
드릴 작업 또는 로타리 햄머링 모드에서 절대 
사용하지 마십시오. 부상 및 공구 손상이 발생할 
수 있습니다.

공구에는 원하는 작업에 적합한 모드를 선택하는 모드 
전환레버 다이얼 6 이 장착되어 있습니다.

기호 모드 용도

회전 드릴 건식 다이아몬드 코어링

로타리 햄머 
작업

콘크리트 및 석재 드릴 
작업

햄머링 작업만 가벼운 파쇄 작업

작동 모드를 선택하려면:
1. 모드 전환레버 해제 버튼 5 을 누릅니다.
2. 화살표가 원하는 모드에 해당하는 기호를 가리키도록 

모드 전환레버 다이얼을 돌립니다.
참고: 모드 전환레버 다이얼 4 의 화살표는 항상 모드 
기호를 가리키고 있어야 합니다. 그 사이의 위치에서는 
아무런 작동도 되지 않습니다.‘햄머링 작업만’에서  
‘로타리’모드로 변경한 뒤에는 기어 정렬을 위해 잠깐 
동안 모터를 구동시킬 필요가 있습니다.

적용(그림 A, E)

 � 경고: 회전 방향을 바꾸기 전에 항상 모터가 
완전히 멈출 때까지 기다리십시오.

1. 적합한 척, 어댑터 및/또는 비트를 선택해서 공구에 
설치합니다. 비트 및 비트 홀더를 참조하십시오.

2. 모드 전환레버 다이얼 4 을 사용해서, 원하는 
용도에 적합한 모드를 선택합니다. 조작 모드를 
참조하십시오.

3. 필요에 따라 사이드 핸들 3 을 조정합니다.
4. 비트/치즐을 원하는 위치에 놓습니다.
5. 트리거 스위치 1 를 누릅니다. 
6. 햄머를 멈추려면 스위치를 풀어 줍니다.

공구 작업 시 권장 사항
•	 드릴할 때 항상 비트에 직선으로 압력을 가하십시오. 

단 모터가 정지하거나 비트가 변형될 정도로 강한 
압력을 가하지 마십시오. 재료가 균일하고 부드럽게 
빠져나오면 드릴 속도가 적당한 것입니다.

•	 햄머는 석재에서 최대 100 mm까지 건식 다이아몬드 
드릴 작업에 사용할 수 있습니다. 석재에서 이 직경 

이상의 다이아몬드 드릴 작업과 석재 및 콘크리트에서 
주기적인 큰 직경의 다이아몬드 드릴 작업의 
경우, 전용 다이아몬드 코어 드릴을 사용할 것을 
권고합니다. 액세서리 사용에 대한 코어 비트 또는 
제조업체의 권장 사항을 따르십시오. 참고: 항상 내장 
센터드릴 시스템과 함께 코어 비트를 사용하고 햄머의 
RPM (속도)이 다이아몬드 코어의 최대 정격 RPM을 
초과하지 않는지 확인하십시오.
 - 코어 비트 중심에 있는 홀더에 센터드릴을 
삽입합니다.

 - 기계를 분리하고 플러그를 뽑으십시오.
 - 홀더에서 센터드릴을 제거합니다.
 - 기계의 플러그를 꽂고 코어 비트를 작업물에 
삽입합니다.

 � 경고:
•	 쉽게 타거나 폭발성이 있는 액체(벤젠, 알코올 

등)를 섞거나 주입하는 데 이 공구를 사용하지 
마십시오.

•	 따라서 라벨에 표시된 인화성 액체를 
혼합하거나 섞지 마십시오.

유지 보수
DEWALT 전동 공구는 최소한의 유지 보수로 장기간에 
걸쳐 작업이 가능하도록 설계되어 있습니다. 만족스러운 
연속 작동은 적절한 공구 관리와 정기적인 청소에 따라 그 
성능이 달라질 수 있습니다.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 부착물 
또는 액세서리를 조정하거나 제거/설치하기 전에 
공구를 끄고 전원에서 공구 플러그를 빼십시오. 
트리거 스위치가 꺼짐 위치에 있는지 반드시 
확인하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 
당할 수 있습니다.

윤활방법
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 않습니다.

청소

 � 경고: 통풍구 속이나 주변에 먼지가 쌓여있는 것이 
보이면 가능한 한 자주 건조한 공기를 이용하여 
몸체에서 먼지를 불어내십시오. 이 절차를 수행할 
때에는 승인된 눈 보호 장구 및 승인된 방진 
마스크를 착용하십시오.

 � 경고: 공구의 금속 이외 부품을 청소할 때는 
용제 등의 강력한 화학약품을 절대 사용하지 
마십시오. 그렇지 않으면 이러한 부분에 사용된 
재료가 약해질 수 있습니다. 헝겊에 물과 순한 
비누를 적셔 닦아주십시오. 공구 내부에 액체를 
넣거나 공구 부품을 액체에 담그는 행동은 절대 
금물입니다.
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선택 액세서리

 � 경고: DEWALT에서 제공되지 않은 액세서리는 
이 제품에 테스트되지 않았으므로, 그러한 
액세서리를 이 공구와 함께 사용하면 위험할 수 
있습니다. 신체 부상의 위험을 줄이려면 본 제품에 
알맞은 액세서리만 사용해야 합니다.

다양한 종류의 SDS-Max 비트 및 치즐을 옵션으로 
사용할 수 있습니다. 사용하는 액세서리 및 부착물은 
SDS-Max 장비 주변을 정기적으로 윤활해야 합니다.
해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 대리점으로 
문의하십시오.

환경 보호
분리 수거. 이 기호가 표시된 제품과 배터리를 
일반 가정용 쓰레기와 함께 처리하면 안됩니다.
제품과 배터리에는 재용되거나 재활용되고 고철 
자원에 대한 수요를 줄일 수 있는 자재가 포함되어 

있습니다. 전기 제품과 배터리는 지역 규정에 따라 재활용 
하십시오. 자세한 내용은 www.2helpU.com에서 찾아 
볼 수 있습니다.
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mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 
cedera berat.

SIMPAN SEMUA PERINGATAN DAN 
PETUNJUK UNTUK REFERENSI DI MASA 

MENDATANG
Istilah "alat listrik" dalam peringatan merujuk pada alat listrik 
beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat listrik beroperasi 
baterai (nirkabel).

Keselamatan area kerja
a )	 Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area 

yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

b )	 Jangan mengoperasikan alat listrik di lingkungan 
yang mudah menimbulkan bahaya ledakan, seperti 
di tempat yang terdapat cairan, gas, atau debu yang 
mudah terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan api 
yang dapat menyulut debu atau asap.

c )	 Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar 
Anda saat mengoperasikan alat listrik. Gangguan 
dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali.

Keselamatan kelistrikan
d )	 Steker perkakas listrik harus sesuai dengan 

soketnya. Jangan pernah memodifikasi steker 
dengan cara apa pun. Jangan gunakan steker 
adaptor apa pun dengan alat listrik yang dibumikan 
(grounded). Steker yang tidak dimodifikasi dan 
stopkontak yang sesuai akan mengurangi risiko sengatan 
listrik.

e )	 Hindari kontak badan dengan permukaan yang 
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, 
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat 
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan 
permukaan yang dibumikan.

f )	 Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau 
terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke 
alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

g )	 Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali 
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, 
atau mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari 
panas, minyak, tepi tajam, atau komponen yang 
bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan 
risiko sengatan listrik.

h )	 Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel 

Data Teknis
D25481

Voltase Vac 220-240

Frekuensi Hz 50/60

Masukan Daya W 1050

Kecepatan tanpa beban mnt-1 540

Ketukan tanpa beban per menit bpm 3150

Daya tumbukan tunggal (EPTA 05/2009) J 6,1

Kisaran pengeboran optimal untuk beton mm 16-30

Kisaran pengeboran inti maksimum pada beton mm 45-100

Kisaran pengeboran maksimum pada beton mm 40

Penahan Alat SDS MAX

Diameter batang bor mm 76

Berat kg 5,9

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera, baca 
buku petunjuk manual.

Definisi: Pedoman Keselamatan
Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk setiap kata 
sinyal. Harap baca buku petunjuk dan perhatikan simbol-simbol 
ini.

�� BAHAYA: Mengindikasikan situasi berbahaya yang 
tak terelakkan, yang jika tidak dihindari, akan 
mengakibatkan kematian atau cedera berat.

�� PERINGATAN: Mengindikasikan situasi berbahaya 
yang berpotensi terjadi, yang jika tidak dihindari, dapat 
mengakibatkan kematian atau cedera berat.

�� PERHATIAN: Mengindikasikan situasi berbahaya yang 
berpotensi terjadi, yang jika tidak dihindari, dapat 
mengakibatkan cedera ringan atau sedang.
PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan suatu praktik yang 
tidak berhubungan dengan cedera diri, yang jika 
tidak dihindari, mungkin mengakibatkan kerusakan 
barang.

�� Menunjukkan risiko sengatan listrik.

�� Menunjukkan risiko kebakaran.

Peringatan Keselamatan Alat Listrik Umum

�� PERINGATAN: Baca semua peringatan keamanan, 
instruksi, ilustrasi, dan spesifikasi yang disertakan 
bersama alat listrik ini. Kegagalan mengikuti 
seluruh instruksi yang tercantum di bawah ini dapat 

Bahasa Indonesia (petunjuk asli)

PALU PUTAR UNTUK TUGAS BERAT 
D25481
Selamat!
Anda telah memilih alat DeWALT. Pengalaman bertahun-tahun, pengembangan dan inovasi produk menyeluruh telah menjadikan 
DeWALT salah satu rekan yang paling mampu diandalkan bagi para pengguna alat listrik profesional.
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yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

i )	 Jika terpaksa mengoperasikan alat listrik di lokasi 
lembap, gunakan catu daya yang dilindungi 
pemutus sirkuit arus sisa (RCD). Penggunaan RCD 
akan mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan diri
j )	 Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan 

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan 
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan alat 
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di 
bawah pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. 
Kelengahan sesaat saja saat mengoperasikan alat listrik 
dapat mengakibatkan cedera diri serius.

k )	 Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan 
alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti 
masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, 
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi 
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

l )	 Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati 
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik 
dan/atau baterai, mengambil, atau membawa 
alat. Membawa alat listrik dengan jari Anda masih 
menempel pada tombol atau menghidupkan alat 
listrik yang tombolnya masih menyala akan berpotensi 
mengakibatkan kecelakaan.

m )	 Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas 
sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau 
kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat 
listrik yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

n )	 Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan 
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan Anda 
untuk mengendalikan alat listrik secara lebih baik dalam 
situasi yang tidak terduga.

o )	 Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan 
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, 
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan, atau 
rambut panjang dapat tersangkut pada komponen yang 
bergerak.

p )	 Jika disediakan perangkat untuk sambungan 
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu, 
pastikan perangkat ini dihubungkan dan digunakan 
dengan sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu 
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik
q )	 Jangan menggunakan perkakas listrik dengan 

paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai untuk 
aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan bekerja 
lebih baik dan aman pada tingkat kelajuan yang telah 
dirancang untuk alat itu.

r )	 Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak 
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas 

listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan 
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

s )	 Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/
atau baterai dari alat listrik sebelum melakukan 
penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau 
menyimpan alat listrik. Tindakan pencegahan 
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko 
menyalakan alat listrik secara tidak disengaja.

t )	 Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari 
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan 
orang yang tidak memahami alat listrik atau 
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik 
bisa berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak 
terlatih.

u )	 Rawat alat listrik. Lakukan pemeriksaan untuk 
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang 
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah, 
dan kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi 
pengoperasian alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat 
listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan 
akibat alat listrik yang tidak terawat dengan baik.

v )	 Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. 
Alat pemotong yang terawat dengan baik dengan mata 
potong yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk 
macet serta lebih mudah untuk dikendalikan.

w )	 Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, dsb., 
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan 
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus 
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian 
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat 
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

Servis
x )	 Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang 

berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen 
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat 
keamanan alat listrik selalu terjaga.

Petunjuk Keselamatan Tambahan untuk 
Palu Putar
•	 Gunakan pelindung telinga. Paparan terhadap kebisingan 

dapat menyebabkan kehilangan pendengaran.
•	 Gunakan pegangan tambahan, bila disertakan dengan 

alat ini. Hilangnya kendali dapat menimbulkan cedera diri.
•	 Pegang alat listrik pada permukaan pegangan 

berinsulasi saat melakukan operasi karena aksesori 
pemotong dapat mengenai kabel yang tersembunyi 
atau kabelnya sendiri. Aksesori pemotong yang 
bersentuhan dengan kabel bertegangan listrik dapat 
mengalirkan arus listrik pada komponen logam dari alat listrik 
dan menyebabkan sengatan listrik pada pengguna.

•	 Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk 
mengamankan dan menyangga benda yang 
dikerjakan pada landasan yang stabil. Memegang 
benda yang dikerjakan dengan tangan atau disandarkan 
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pada tubuh Anda akan membuatnya tidak stabil dan dapat 
mengakibatkan hilangnya kendali.

•	 Gunakan kacamata pengaman atau pelindung mata 
lainnya. Operasi penempaan dapat mengakibatkan serpihan 
beterbangan. Partikel-partikel yang beterbangan dapat 
mengakibatkan cedera mata permanen. Gunakan masker 
atau respirator debu untuk aplikasi yang menimbulkan debu. 
Pelindung telinga mungkin dibutuhkan untuk sebagian besar 
aplikasi.

•	 Selalu pegang alat dengan kencang. Jangan coba 
mengoperasikan alat ini tanpa memegangnya dengan 
kedua tangan. Anda dianjurkan untuk selalu menggunakan 
pegangan samping. Pengoperasian alat ini dengan satu 
tangan akan mengakibatkan hilangnya kendali. Penembusan 
atau penempaan material keras semacam tulang beton juga 
dapat berbahaya. Kencangkan betul pegangan samping 
sebelum menggunakan alat.

•	 Jangan operasikan alat ini untuk jangka waktu 
yang lama. Getaran akibat kerja palu dapat mencederai 
tangan dan lengan Anda. Gunakan sarung tangan sebagai 
bantalan tambahan dan batasi paparan dengan cara sering 
melakukan pengistirahatan.

•	 Jangan merekondisi mata bor sendiri. Rekondisi 
alat pahat harus dikerjakan oleh seorang spesialis resmi. 
Alat pahat yang tidak direkondisi dengan benar dapat 
mengakibatkan cedera.

•	 Gunakan sarung tangan saat mengoperasikan alat 
atau mengganti mata bor. Komponen logam alat dan 
mata bor yang dapat disentuh bisa menjadi sangat panas 
selama pengoperasian. Pecahan-pecahan kecil material yang 
hancur dapat mencederai tangan telanjang.

•	 Jangan pernah meletakkan alat sampai mata bor 
sudah berhenti total. Mata bor yang masih bergerak dapat 
mengakibatkan cedera.

•	 Jangan pukul mata bor yang macet dengan palu untuk 
melepaskannya. Pecahan logam atau serpihan material 
dapat terlepas dan mengakibatkan cedera.

•	 Alat pahat yang agak tumpul dapat ditajamkan ulang 
dengan gerinda.

•	 Jauhkan kabel daya dari mata bor yang berputar. 
Jangan belitkan kabel pada anggota tubuh Anda. 
Kabel listrik yang membelit mata bor yang berputar dapat 
mengakibatkan cedera diri dan hilangnya kendali.

Risiko-risiko lain
Risiko-risiko ini rentan terjadi dalam penggunaan palu putar:
•	 Cedera akibat menyentuh komponen alat yang berputar atau 

bersuhu panas.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan dan 
peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko lain tertentu 
tidak dapat dihindari. Antara lain:
•	 Kerusakan indera pendengaran.
•	 Risiko terjepitnya jari saat mengganti aksesori.
•	 Bahaya kesehatan yang disebabkan karena menghirup debu 

saat mengerjakan beton dan/atau batu.

�� PERINGATAN: Kami merekomendasikan penggunaan 
perangkat arus sisa dengan nilai arus sisa sebesar 30mA 
atau kurang.

Risiko-risiko lain
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan dan 
peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko lain tertentu 
tidak dapat dihindari. Antara lain:
•	 Kerusakan indera pendengaran.
•	 Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel yang 

beterbangan.
•	 Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas selama 

operasi.
•	 Risiko cedera pribadi karena penggunaan berkepanjangan.

Keselamatan Kelistrikan
Motor listrik dirancang hanya untuk satu voltase. Selalu periksa 
apakah catu daya sesuai dengan nilai tegangan yang tercantum 
pada papan nilai.

Alat DeWALT Anda sudah diinsulasi ganda sesuai 
IEC60745; karena itu, tidak membutuhkan kabel yang 
dibumikan.

Bila kabel suplai rusak, harus diganti dengan kabel khusus yang 
disediakan oleh organisasi layanan DeWALT.

Menggunakan Kabel Ekstensi
Kabel sambungan tidak semestinya digunakan, kecuali bila 
mutlak perlu. Gunakan kabel sambungan yang disetujui, yang 
sesuai untuk input daya pengisi daya Anda (lihat Data Teknis). 
Ukuran konduktor minimum 1,5 mm2; panjang maksimum 
30 m.
Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel 
sepenuhnya.

Isi Kemasan
Kemasan berisi:
1	 Palu Putar
1	 Pegangan samping
1	 Buku petunjuk
•	 Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada alat, 

komponen, atau aksesori yang bisa jadi terjadi selama 
transportasi.

•	 Luangkan waktu untuk membaca seluruh isi buku petunjuk 
ini dan memahaminya sebelum pengoperasian.

Tanda pada Alat
Gambar-gambar berikut ini tertera pada alat:

Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.

Gunakan pelindung telinga.

Gunakan pelindung mata.
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Posisi Kode Tanggal (Gbr. A)
Kode tanggal  11  , yang juga mencantumkan tahun produksi, 
dicetak pada kerangka alat.
Contoh:

2017 XX XX
Tahun Pembuatan

Penjelasan (Gbr. A)

�� PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi alat listrik 
atau komponennya. Ini dapat mengakibatkan kerusakan 
atau cedera pribadi.

1	 Sakelar pemicu
2	 Pegangan samping
3	 Penutup Depan (Bantalan)
4	 Tombol pemilih mode
5	 Tombol pelepas pemilih mode
6	 Pegangan utama
7	 Dudukan kepala
8	 Lengan

Tujuan Penggunaan
Palu putar Anda dirancang untuk aplikasi pengeboran putar, 
pemotongan, dan pemahatan profesional.
JANGAN gunakan dalam kondisi basah atau di dekat cairan 
maupun gas yang mudah terbakar.
Palu putar Anda adalah alat listrik profesional.
JANGAN biarkan anak-anak bersentuhan dengan alat ini. 
Dibutuhkan pengawasan bila alat ini digunakan oleh operator 
yang belum berpengalaman.
•	 Anak-anak dan orang lemah. Peralatan ini tidak ditujukan 

untuk digunakan oleh anak-anak atau orang yang lemah 
tanpa adanya pengawasan.

•	 Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh 
orang (termasuk anak-anak) yang menderita kekurangan 
kemampuan fisik, sensorik, atau mental; kurang 
pengalaman, pengetahuan, atau keahlian, kecuali apabila 
mereka diawasi oleh orang yang bertanggung jawab atas 
keselamatan mereka. Jangan pernah meninggalkan anak-
anak sendirian dengan produk ini.

Kontrol Getaran Aktif
Untuk kontrol getaran terbaik, pegang alat seperti yang 
dijelaskan dalam Posisi Tangan yang Benar.
Kendali vibrasi aktif menetralkan vibrasi pantul dari mekanisme 
palu. Ini memungkinkan penggunaan yang lebih nyaman untuk 
jangka waktu lebih lama dan memperpanjang usia pakai alat 
dengan cara memperendah vibrasi tangan dan lengan.
Palu hanya membutuhkan cukup tekanan untuk memulai 
kendali vibrasi aktif. Penggunaan tekanan yang terlalu besar 
tidak akan membuat alat mengebor atau memotong lebih 
cepat dan kendali vibrasi aktif tidak akan berjalan.

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

�� PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari 
sumber listrik sebelum melakukan penyesuaian apa 
pun atau melepaskan/memasang pelengkap atau 
aksesori. Pastikan sakelar pemicu dalam posisi OFF. Alat 
yang mendadak menyala dapat mengakibatkan cedera.

Pegangan Samping (Gbr. A-B)

�� PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera diri, 
SELALU  operasikan alat dengan pegangan samping 
yang sudah terpasang betul. Kegagalan untuk melakukan 
hal ini dapat mengakibatkan pegangan samping 
tergelincir pada saat mengoperasikan alat dan diikuti 
dengan hilangnya kendali. Pegang alat dengan kedua 
tangan untuk memaksimalkan kendali.

Pegangan samping  3  menjepit bagian depan kotak persneling 
dan dapat diputar 360˚ untuk penggunaan tangan kanan atau 
tangan kiri. 

Memasang Pegangan Samping Langsung  
(Gbr. B)

1.	 Perlebar bukaan cincin pegangan samping  2  dengan 
memutarnya berlawanan arah jarum jam.

2.	 Tempatkan rakitan ke alat dengan meletakkan alat melalui 
cicin baja  9  dan ke bantalan  10  melewati penahan dan 
lengan mata palu.

3.	 Putar rakitan pegangan samping ke posisi yang diinginkan. 
Untuk pengeboran palu secara horizontal dengan mata bor 
berat, tempatkan rakitan pegangan samping dengan sudut 
kira-kira 20° pada alat untuk kontrol yang optimal.

4.	 Kunci rakitan pemasang pegangan samping pada 
tempatnya dengan benar-benar mengencangkan 
pegangan   2  , lalu memutarnya searah jarum jam,  
sehingga rakitan tersebut tidak akan berputar.

Mata Bor dan Dudukan Kepala

�� PERINGATAN: Bahaya Terbakar. SELALU kenakan 
sarung tangan saat mengganti aksesori. Komponen 
logam alat dan mata bor yang dapat disentuh bisa 
menjadi sangat panas selama pengoperasian. Pecahan-
pecahan kecil material yang hancur dapat mencederai 
tangan telanjang.

�� PERINGATAN: Jangan pernah mengencangkan atau 
mengendurkan mata bor (atau aksesori apa pun) dengan 
cara memegang erat bagian depan gagang gerek dan 
menyalakan alat. Ini dapat mengakibatkan kerusakan 
gagang gerek dan cedera diri.

Palu putar dapat dipasang ke berbagai mata bor alat pahat 
tergantung pada aplikasi yang diinginkan. Gunakan hanya 
mata bor yang tajam.

Memasukkan dan Melepaskan Mata Bor 
SDS (Gbr. C)

1.	 Tarik lengan pengunci  8  dan masukkan batang mata bor. 
Batang mata bor harus bersih.
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2.	 Putar mata bor sedikit hingga lengan masuk ke tempatnya.
3.	 Pastikan mata bor terpasang dengan benar. 

CATATAN: Mata bor perlu dimasukkan dan dikeluarkan 
beberapa sentimeter dari penahan mata bor  7  ketika sudah 
terpasang dengan benar.

Untuk melepas mata bor, tarik lengan pengunci dan keluarkan 
mata bor.

PENGOPERASIAN
Petunjuk Penggunaan

�� PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk keselamatan dan 
peraturan yang berlaku.

�� PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari 
sumber listrik sebelum melakukan penyesuaian apa 
pun atau melepaskan/memasang pelengkap atau 
aksesori. Pastikan sakelar pemicu dalam posisi OFF. Alat 
yang mendadak menyala dapat mengakibatkan cedera.

Posisi Tangan yang Benar (Gbr. D)

�� PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera diri yang 
serius, SELALU gunakan posisi tangan yang tepat sesuai 
petunjuk gambar.

�� PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera diri yang 
serius, SELALU pegang dengan erat untuk mengantisipasi 
reaksi mendadak.

Posisi tangan yang benar berarti satu tangan pada pegangan 
samping yang dipasang dan tangan lainnya pada pegangan 
utama. 

Kopling Kelebihan Beban
Dalam kasus kemacetan mata bor, gerakan kumparan bor 
terhambat oleh kopling kelebihan beban. Karena daya yang 
diakibatkannya, selalu pegang alat dengan dua tangan dan 
berdiri dengan mantap. Setelah kelebihan beban, lepaskan dan 
tekan pemicu untuk menggerakkan kembali.

Kopling Mekanis
Alat-alat ini dilengkapi dengan kopling mekanik. Saat kopling 
mekanis yang menunjukkan bahwa kopling sudah aktif, maka 
akan ada suara putaran dan getararan yang meningkat.

�� PERINGATAN: Bor mungkin macet jika kelebihan 
beban yang menyebabkan lilitan yang mendadak. 
Selalu antisipasi macet. Pegang bor dengan erat untuk 
mengendalikan kerja putaran bor dan menghindari ceder.

Mode Operasi (Gbr. E)

�� PERINGATAN: Jangan memilih mode operasi bila alat 
sedang dijalankan.

�� PERHATIAN: Jangan gunakan mode Pengeboran Putar 
atau Penempaan Putar dengan mata pahat di dudukan 
kepala. Cedera diri dan kerusakan pada alat dapat terjadi.

Alat Anda dilengkapi dengan tombol pemilih mode  6  
untuk memilih mode yang tepat sesuai dengan operasi yang 
diinginkan.

Simbol Mode Aplikasi

Pengeboran 
Putar

Pengeluaran intan kering

Penempaan 
Putar

Pengeboran untuk beton 
dan tembok

Penempaan  
saja

Pemotongan ringan

Untuk memilih mode operasi:
1.	 Tekan tombol pelepas pemilih mode  5 .
2.	 Putar tombol pemilih mode sehingga tanda panah 

mengarah ke simbol yang sesuai dengan mode yang 
diinginkan.

CATATAN: Tanda panah pada tombol pemilih mode  4  harus 
selalu mengarah ke simbol mode. Tidak ada posisi operasi 
antara. Anda mungkin perlu menjalankan motor sebentar 
setelah mengubah dari mode penempaan ke mode putar  
untuk menyelaraskan persneling.

Menjalankan Aplikasi (Gb. A,E)

�� PERINGATAN: Selalu tunggu sampai motor berhenti 
sepenuhnya sebelum mengubah arah rotasi.

1.	 Pilih dan pasang gagang, adaptor, dan/atau mata bor yang 
tepat ke alat. Lihat Mata Bor dan Dudukan Mata Bor.

2.	 Gunakan tombol pemilih mode  4 , pilih mode yang sesuai 
dengan aplikasi yang diinginkan. Lihat Mode Operasi.

3.	 Sesuaikan pegangan samping  3  sesuai kebutuhan.
4.	 Posisikan mata bor/alat pahat pada lokasi yang diinginkan.
5.	 Tekan sakelar pemicu  1 . 
6.	 Untuk menghentikan palu, lepas sakelar.

Rekomendasi untuk Operasi Alat
•	 Saat pengeboran, selalu gunakan tekanan dalam garis lurus 

dengan mata bor, namun jangan dorong terlalu kuat sampai 
motor macet atau mata bor rusak. Aliran material yang 
lancar menunjukkan laju pengeboran yang tepat.

•	 Palu Anda dapat digunakan untuk pengeboran intan kering 
ke batuan hingga 100 mm. Untuk pengeboran intan di 
atas diameter pada batuan besar ini dan pengeboran intan 
dengan diameter besar beraturan pada batuan dan beton, 
kami menyarankan penggunaan bor inti intan khusus. Ikuti 
mata bor inti atau rekomendasi pabrik untuk menggunakan 
aksesori . CATATAN: Selalu gunakan mata bor inti dengan 
sistem bor tengah integral dan pastikan RPM (kecepatan) 
palu tidak melebihi nilai RPM maksimum dari inti intan.
-- Masukkan bor tengah ke dudukannya di tengah-tengah 

mata bor inti.
-- Lepas dan cabut mesin.
-- Lepas bor tengah dari dudukannya.
-- Colokkan mesin dan masukkan mata bor inti ke benda 

kerja.
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�� PERINGATAN:
•	 Jangan gunakan alat ini untuk mencampur atau 

memompa cairan yang mudah terbakar atau 
meledak (bensin, alkohol, dll.).

•	 Jangan mencampur atau mengaduk cairan yang 
mudah terbakar menurut label.

PEMELIHARAAN
Alat listrik DeWALT telah dirancang untuk penggunaan jangka 
panjang dengan pemeliharaan minimal. Pengoperasian yang 
memuaskan secara terus-menerus bergantung pada cara 
pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat secara teratur.

�� PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari 
sumber listrik sebelum melakukan penyesuaian apa 
pun atau melepaskan/memasang pelengkap atau 
aksesori. Pastikan sakelar pemicu dalam posisi OFF. Alat 
yang mendadak menyala dapat mengakibatkan cedera.

Pelumasan
Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas tambahan.

Pembersihan

�� PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran dan debu pada 
bodi utama dengan udara kering sesering mungkin saat 
kotoran terlihat mengendap di dalam dan di sekitar 
ventilasi udara. Gunakan pelindung mata yang sesuai 
dan masker debu yang sesuai bilamana mengerjakan 
prosedur ini.

�� PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau bahan 
kimia keras lainnya untuk membersihkan bagian 
alat yang tidak terbuat dari logam. Zat-zat kimia 
tersebut dapat merapuhkan bahan yang digunakan 
dalam komponen-komponen ini. Gunakan kain yang 
dilembapkan hanya dengan air dan sabun yang lembut. 
Jangan sampai bagian dalam alat kemasukan air; jangan 
pernah rendam komponen alat dalam cairan.

Aksesori yang Dapat Dipilih

�� PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori lain, di luar 
yang disediakan oleh DeWALT, belum pernah diuji coba 
menggunakan produk ini, maka penggunaan aksesori 
semacam itu dengan alat ini dapat berbahaya. Untuk 
mengurangi risiko cedera, gunakan hanya aksesori 
DeWALT yang disarankan dengan produk ini.

Berbagai tipe mata bor dan alat pahat SDS-Max tersedia sebagai 
pilihan. Aksesori dan pelengkap yang digunakan harus dilumasi 
secara berkala di sekitar pelengkap SDS-Max.
Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi selengkapnya 
seputar aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk dan baterai yang 
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang 
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.
Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan 

kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan 
kebutuhan bahan baku. Harap mendaur ulang produk listrik 
dan baterai sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi 
selengkapnya tersedia di www.2helpU.com.
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ภาษาไทย

ค�ำเตอืนเพือ่ความปลอดภยัท ัว่ไป
ส�ำหรบัการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า

�� ค�ำเตอืน: อา่นค�ำเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความ
ปลอดภยัท ัง้หมด รวมท ัง้ภาพประกอบและ
ขอ้มลูจ�ำเพาะทีใ่หม้ากบัเครือ่งมอืไฟฟ้านี ้ 
การไมป่ฏบิัตติามค�ำเตอืนและขอ้ปฏบิัตเิหลา่นีอ้าจ
ท�ำใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เกดิอคัคภีัย และ/หรอืบาดเจ็บ
สาหัสได ้

โปรดเก็บรกัษาค�ำเตอืนและขอ้ปฏบิตัทิ ัง้หมดนี้
ไวเ้พือ่การอา้งองิในภายหลงั

ค�ำวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�ำเตอืน หมายถงึเครือ่งมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ทีท่�ำงานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลัก หรอื
เครือ่งมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ทีท่�ำงานผา่นแบตเตอรี่

ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�ำงาน
ก)	� รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง

พอในบรเิวณทีท่�ำงาน บรเิวณทีม่ดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจท�ำใหเ้กดิอบุัตเิหตไุด ้

ข)	�หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิ
การระเบดิ เชน่ เมือ่มขีองเหลว แกส๊ หรอื 
ฝุ่ นละอองทีไ่วไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้าจะท�ำใหเ้กดิ
ประกายไฟทีอ่าจท�ำใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟ
ขึน้ได ้

ค)	�ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะทีใ่ชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า สิง่รบกวนอาจ
ท�ำใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ง)	� ปล ัก๊ไฟของเครือ่งตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ัก๊ไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใช้
ปล ัก๊อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีต่อ่
สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั๊กทีไ่มม่กีารดัดแปลงและ
เตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสีย่งจากการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

จ)	� หลกีเลีย่งการสมัผสัพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้น�ำ้ เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น  
มคีวามเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสือ่เชือ่มตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

ฉ)	�อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที่
เปียกชืน้ น�้ำทีเ่ขา้เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเพิม่ความเสีย่ง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ช)	�หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพือ่การหิว้ ดงึ หรอืถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น น�ำ้มนั ของมี
คม หรอื ชิน้สว่นทีก่�ำลงัเคลือ่นที ่สายไฟทีช่�ำรดุ
หรอืพันกนัเป็นการเพิม่ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้า
ชอ็ต

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
D25481

แรงดันไฟฟ้า Vac 220-240
ความถี่ เฮริตซ์ 50/60
ก�ำลังไฟเขา้ วัตต์ 1050
ความเร็วขณะไมม่โีหลด นาท-ี1 540
อตัราการเจาะกระแทก ขณะไมม่โีหลด
ตอ่นาที

bpm 3150

แรงกระแทกครัง้เดยีว  
(EPTA 05/2009)

จลู 6.1

ระยะการเจาะเขา้คอนกรตีทีเ่หมาะสม
ทีส่ดุ

มม. 16-30

ระยะการเจาะดว้ยดอกคอรร์ิง่ที ่
เหมาะสมทีส่ดุ

มม. 45-100

ระยะการเจาะเขา้คอนกรตีทีเ่หมาะสม
ทีส่ดุ

มม. 40

หัวจับดอก SDS MAX
เสน้ผา่นศนูยก์ลางปลอกหัวจับดอก มม. 76
น�้ำหนัก กก. 5.9

ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการบาดเจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี้

ค�ำจ�ำกดัความ: ขอ้แนะน�ำดา้นความ
ปลอดภยั
ค�ำจ�ำกดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ค�ำแตล่ะค�ำทีใ่ชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อืและ
ท�ำความเขา้ใจกบัสญัลกัษณเ์หลา่นี้

�� อนัตราย: หมายถงึสถานการณ์ทีก่อ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลัน ซึง่หากไมร่ะวังจะท�ำให ้เสยีชวีติ
หรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้

�� ค�ำเตอืน: หมายถงึสถานการณ์ทีม่แีนวโนม้วา่อาจ
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่หากไมร่ะวังสามารถท�ำให ้
เกดิอนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได้

�� ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณ์ทีม่แีนวโนม้วา่
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่ถา้ไมร่ะวัง อาจท�ำใหไ้ด ้
รบับาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิัต ิทีไ่มเ่กีย่วขอ้ง
กบัการบาดเจ็บสว่นบคุคล ซึง่หากไมร่ะวัง อาจ
ท�ำใหท้รพัยส์นิเสยีหาย

�� แสดงถงึอนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

�� แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

ภาษาไทย (คำ�แนะนำ�ต้นฉบับ)

สวา่นโรตารีส่�ำหรบังานหนกั  
รุน่ D25481
ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครือ่งมอืจาก DeWALT ดว้ยประสบการณห์ลายปีทีผ่า่นมาในการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรมใหม่ๆ  
ท�ำให ้DeWALT เป็นหนึง่ในเครือ่งมอืไฟฟ้าทีน่่าเชือ่ถอืทีส่ดุส�ำหรับผูใ้ชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี
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ซ)	�เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งทีเ่หมาะสมส�ำหรบัการใชง้านนอกอาคาร 
ใชส้ายไฟทีเ่หมาะส�ำหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสีย่งตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ฌ)	�หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้าในบรเิวณทีช่ ืน้แฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัไฟฟ้าสะสม (RCD) ทีจ่ดัไวใ้ห ้การใช ้
RCD จะเป็นการลดความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ญ)	�ตืน่ตวัและมสีมาธกิบัส ิง่ทีค่ณุก�ำลงัท�ำ รวมท ัง้

ใชส้ามญัส�ำนกึในขณะทีก่�ำลงัใชง้านเครือ่ง
มอืไฟฟ้า หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะที่
คณุก�ำลงัเหนือ่ยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา 
แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมัดระวังในการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าแมช้ัว่ขณะ
หนึง่อาจท�ำใหบ้าดเจ็บสาหัสได ้

ฎ)	�ใชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณ์ป้องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณ์ป้องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภัยกนัลืน่ หมวก
นริภัย หรอือปุกรณ์ป้องกนัเสยีงดังทีใ่ชใ้นสภาวะที่
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

ฏ)	�ป้องกนัเครือ่งเปิดท�ำงานโดยไมต่ ัง้ใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นต�ำแหนง่ปิดกอ่นทีจ่ะเสยีบปล ัก๊
ของเครือ่งเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืชุด
แบตเตอรี ่หรอืกอ่นยกหรอืหิว้เครือ่งมอื การ
ยกเครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีน่ิว้อยูท่ีส่วติช ์หรอื
ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีส่วติชเ์ปิดอยู ่อาจท�ำใหเ้กดิ
อบุัตเิหตไุด ้

ฐ)	� ถอดกญุแจปรบัต ัง้หรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครือ่งมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบ
คา้งอยูใ่นชิน้สว่นทีห่มนุไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจ
ท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

ฑ)	�หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่ง ควรยนืในทา่ที่
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพือ่ชว่ยในการ
ควบคมุเครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิง่ขึน้ในสถานการณ์ที่
ไมค่าดคดิ

ฒ)	�แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสือ้ผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครือ่งประดบั รวบผม ชายเสือ้ และถงุมอืให้
หา่งจากชิน้สว่นทีก่�ำลงัหมนุ เสือ้ผา้ทีห่ลวมหรอื
ยาวรุม่รา่ม เครือ่งประดับ หรอืผมทีย่าวอาจเขา้ไป
พันกบัชิน้สว่นทีก่�ำลังหมนุ

ณ)	�หากมอีปุกรณ์ส�ำหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชือ่มตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ัน้อยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณ์เก็บฝุ่ นจะชว่ย
ลดอนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

การใชแ้ละการดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า
ด)	�หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครือ่งมอื

ไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งยอ่มท�ำงานไดด้กีวา่
และปลอดภัยกวา่ เมือ่ใชง้านตามพกิดัทีเ่ครือ่งมอื
ไดรั้บการออกแบบมา

ต)	�หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครือ่ง
ไมท่�ำงาน เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

ถ)	� ถอดปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืถอด แบตเตอรีอ่อกจาก
เครือ่งมอืไฟฟ้ากอ่นท�ำการปรบัแตง่ เปลีย่น
อปุกรณ์เสรมิ หรอืจดัเก็บ มาตรการเพือ่ความ
ปลอดภัยเชงิป้องกนันีจ้ะชว่ยลดความเสีย่งในการ
เผลอเปิดเครือ่งใหท้�ำงานโดยไมต่ัง้ใจ

ท)	�เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นุญาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบั
เครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืค�ำแนะน�ำเหลา่นีเ้ป็นผูใ้ช้
เครือ่งมอื เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่น
มอืผูใ้ชท้ีไ่มม่คีวามช�ำนาญ

ธ)	� บ�ำรงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า ตรวจสอบวา่ชิน้สว่น
ทีเ่คลือ่นทีไ่ดม้กีารวางไมต่รงแนวหรอืตดิขดั
หรอืไม ่มชีิน้สว่นทีแ่ตกหกั และสภาพอืน่ใดที่
อาจสง่ผลตอ่การท�ำงานของเครือ่งมอืไฟฟ้า
หรอืไม ่หากช�ำรดุเสยีหาย ใหน้�ำเครือ่งมอืไป
สง่ซอ่มกอ่นน�ำมาใช ้อบุัตเิหตจุ�ำนวนมากเกดิจาก
การดแูลรักษาเครือ่งมอืไฟฟ้าไมด่พีอ

น)	�เครือ่งมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่ง
มอืตัดทีไ่ดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบ
ตัดคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

บ)	�ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณ์เสรมิ และดอกสวา่น
ของเครือ่งมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี ้โดยพจิารณาถงึสภาพการท�ำงานและ
งานทีท่�ำเป็นส�ำคญั การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท�ำงาน
อืน่นอกเหนอืจากทีก่�ำหนดไวอ้าจท�ำใหเ้กดิอนัตราย
ได ้

การบรกิาร
ป)	�ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครือ่งมอื และใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้ ซึง่จะชว่ยรับ
ประกนัไดว้า่เครือ่งมอืไฟฟ้ายังมคีวามปลอดภัยอยู่

ค�ำแนะน�ำความปลอดภยัเพิม่เตมิ
ส�ำหรบัสวา่นโรตารี่
•	 สวมอปุกรณ์ป้องกนัเสยีงดงั การเผชญิกบัเสยีงดัง

มากๆ อาจท�ำใหส้ญูเสยีความสามารถในการไดย้นิ
•	 ใชม้อืจบัเสรมิ หากใหม้าพรอ้มกบัเครือ่ง การ 

สญูเสยีการควบคมุเครือ่งอาจท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้
•	 จบัเครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีม่ฉีนวนป้องกนัขณะ

ท�ำงาน ซึง่มโีอกาสทีอ่ปุกรณ์เสรมิส�ำหรบังานตดั
อาจสมัผสักบัสายไฟทีซ่อ่นอยูห่รอืสายไฟของตวั
เครือ่งเอง อปุกรณ์เสรมิส�ำหรับงานตัดทีส่มัผัสถกูสาย
ไฟที ่“มไีฟฟ้า” อาจท�ำใหส้ว่นทีเ่ป็นโลหะทีถ่กูสมัผัส
ของเครือ่งมอืไฟฟ้า “มไีฟฟ้า” และท�ำใหผู้ใ้ชเ้ครือ่งถกู
ไฟดดูได ้

•	 ใชแ้คลมป์ยดึหรอืวธิอี ืน่ ๆ ทีไ่ดผ้ลเพือ่ยดึและ
รองรบัชิน้งานบนแทน่ทีม่ ัน่คง การใชม้อืจับหรอืให ้
ช ิน้งานพงิกบัล�ำตัวจะไมม่ั่นคงเพยีงพอและอาจท�ำให ้
สญูเสยีการควบคมุได ้

•	 สวมแวน่ตานริภยัหรอือปุกรณ์ป้องกนัดวงตา 
แบบอืน่ๆ การเจาะกระแทกดว้ยสวา่นไฟฟ้าจะท�ำให ้
เศษชิน้งานปลวิได ้เศษชิน้งานทีป่ลวิออกมาอาจ
ท�ำลายดวงตาอยา่งถาวร สวมหนา้กากกนัฝุ่ นหรอื
หนา้กากป้องกนัขณะปฏบิัตงิานทีอ่าจมฝีุ่ นฟุ้งกระจาย 
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อาจจ�ำเป็นตอ้งสวมอปุกรณ์ป้องกนัเสยีงดังส�ำหรับการ
ท�ำงานสว่นใหญ่

•	 จบัทีด่า้มจบัของเครือ่งมอืใหม้ ัน่คงตลอดเวลา อยา่
ใชเ้ครือ่งมอืท�ำงานใดๆ โดยไมจ่บัเครือ่งมอืดว้ย
มอืท ัง้สองขา้ง ขอแนะน�ำใหใ้ชม้อืจับเสรมิดา้นขา้ง
ตลอดเวลา การใชเ้ครือ่งมอืนีด้ว้ยมอืขา้งเดยีวจะท�ำให ้
สญูเสยีการควบคมุ การเจาะทะลหุรอืการเจาะเขา้วัสดทุี่
แข็งอยา่งเชน่ เหล็กเสน้ อาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายได ้
เชน่กนั ขนัมอืจับเสรมิดา้นขา้งใหแ้น่นกอ่นใชง้าน

•	 อยา่ใชง้านเครือ่งมอืนีต้อ่เนือ่งเป็นเวลานาน แรง
สัน่สะเทอืนทีเ่กดิจากการเจาะกระแทก อาจท�ำใหเ้กดิ
อนัตรายตอ่มอืและแขนของคณุ ใชถ้งุมอืเพือ่ดดูซบัแรง
สัน่สะเทอืนบางสว่น และลดการไดรั้บแรงสัน่สะเทอืน
เป็นเวลานานโดยหยดุเครือ่งเป็นระยะๆ

•	 หา้มปรบัแตง่ดอกสวา่นเอง ควรใหผู้เ้ชีย่วชาญทีไ่ด ้
รับอนุญาตเป็นผูท้�ำการปรับแตง่ดอกสกดั หากปรับแตง่
ดอกสกดัอยา่งไมถ่กูตอ้ง อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการ
บาดเจ็บได ้

•	 สวมถงุมอืในขณะใชง้านเครือ่งมอืหรอืเปลีย่นดอก
สวา่น เศษชิน้สว่นโลหะบนเครือ่งมอืและดอกสวา่นอาจ
รอ้นมากในระหวา่งการใชง้านเครือ่งมอื เศษชิน้เล็กๆ 
จากวัสดทุีแ่ตกหักอาจท�ำอนัตรายตอ่มอืไดห้ากไมไ่ด ้
สวมถงุมอื

•	 อยา่วางเครือ่งมอืจนกวา่ดอกสวา่นจะหยดุหมนุ
แลว้ ดอกสวา่นทีย่ังหมนุอยูอ่าจท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บ
ได ้

•	 อยา่ใชค้อ้นกระแทกดอกสวา่นทีต่ดิขดัอยูใ่หห้ลดุ
ออก ช ิน้โลหะหรอืเศษวัสดอุาจหลดุออกมาและท�ำให ้
เกดิการบาดเจ็บได ้

•	 ดอกสกดัทีส่กึเพยีงเล็กนอ้ย สามารถท�ำใหค้มขึน้
ไดโ้ดยการเจยีร

•	 พยายามเก็บสายไฟใหห้า่งจากดอกสวา่นทีก่�ำลงั
หมนุ อยา่พนัสายไฟกบัอวยัวะใดๆ บนรา่งกายของ
คณุ หากสายไฟพันรอบดอกสวา่นทีก่�ำลังหมนุ อาจ
เป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บและสญูเสยีการควบคมุ
ได ้

ความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียู่
การใชง้านแทน่เจยีรลอ้คูอ่าจเป็นสาเหตขุองความเสีย่งดงั
ตอ่ไปนี:้
•	 การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิน้สว่นของเครือ่งมอืทีก่�ำลัง

หมนุหรอืชิน่สว่นทีม่คีวามรอ้น
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดดา้นความปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลีย่ง
ความเสีย่งบางอยา่งได ้ความเสีย่งเหลา่นัน้ไดแ้ก:่
•	 ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
•	 ความเสีย่งของการหนบีถกูนิว้ในขณะเปลีย่นอปุกรณ์

เสรมิ
•	 อนัตรายตอ่สขุภาพซึง่มสีาเหตจุากการสดูหายใจเอา

ฝุ่ นทีเ่กดิจากการท�ำงานกบัคอนกรตี และ/หรอื ปนู

�� ค�ำเตอืน: เราแนะน�ำการใชอ้ปุกรณ์ป้องกนัไฟดดูที่
มกีระแสพกิดัไมเ่กนิ 30mA

ความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียู่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดดา้นความปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลีย่ง
ความเสีย่งบางอยา่งได ้ความเสีย่งเหลา่นัน้ไดแ้ก:่
•	 ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
•	 ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิน้งานทีป่ลวิ
•	 ความเสีย่งทีจ่ะเกดิรอยไหมเ้นือ่งจากอปุกรณ์เสรมิที่

รอ้นขึน้ในระหวา่งใชง้าน
•	 ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บเนือ่งจากการใชง้านเป็น

เวลานาน

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพือ่ใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาด
เดยีวเทา่นัน้ ตอ้งตรวจสอบก�ำลงัไฟเพือ่ใหต้รงกบัแรงดนั
ไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

เครือ่งมอื DeWALT ใชร้ะบบฉนวนสองชัน้ทีต่รง
ตามมาตรฐาน IEC60745 จงึไมจ่�ำเป็นตอ้งใช ้
สายดนิ

ถา้สายไฟของตวัเครือ่งช�ำรดุเสยีหาย ตอ้งเปลีย่นเป็นสาย
ไฟทีจั่ดเตรยีมมาเป็นพเิศษซึง่สัง่ซือ้ไดจ้ากศนูยบ์รกิารของ 
DeWALT

การใชส้ายพว่ง
ไมค่วรใชส้ายตอ่พว่ง เวน้แตม่คีวามจ�ำเป็นอยา่งหลกีเลีย่ง
ไมไ่ด ้ควรใชส้ายตอ่พว่งทีผ่า่นการรับรองและเหมาะสมกบั
ก�ำลงัไฟเขา้ของเครือ่งชารจ์ (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ) ขนาด
ต�ำ่สดุของสายไฟ คอื 1.5 ตร.มม. ความยาวสงูสดุ คอื 30 ม.
เมือ่มกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟออก
จนหมดทกุครัง้

สิง่ทีอ่ยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:
	 สวา่นโรตารี ่1 เครือ่ง
	 มอืจับเสรมิดา้นขา้ง 1 ชิน้
	 คูม่อืการใชง้าน 1 เลม่
•	 โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครือ่งมอื 

ชิน้สว่น หรอือปุกรณ์เสรมิ ทีอ่าจเกดิขึน้ในระหวา่ง
การขนสง่

•	 โปรดอา่นและท�ำความเขา้ใจคูม่อืเลม่นีก้อ่นการใชง้าน

สญัลกัษณบ์นเครือ่งมอื
รปูภาพตอ่ไปนีจ้ะปรากฏบนเครือ่งมอื:

โปรดอา่นคูม่อืแนะน�ำการใชง้านกอ่นใชง้าน

สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั

สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตา
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ต�ำแหนง่ของรหสัวนัที ่(รปู A)
รหสัวนัที ่ 11  ซึง่รวมถงึปีทีผ่ลติ จะพมิพไ์วบ้นตวัเครือ่ง 
ตวัอยา่งเชน่:

2017 XX XX
ปีทีผ่ลติ

ค�ำอธบิาย (รปู A)

�� ค�ำเตอืน: หา้มปรับแตง่เครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืชิน้สว่น
ใดๆ โดยเด็ดขาด เพราะอาจท�ำใหเ้ครือ่งมอืช�ำรดุ
หรอืไดรั้บบาดเจ็บได ้

1	 สวติช์
2	 มอืจับเสรมิดา้นขา้ง
3	 ตวัครอบดา้นหนา้ (ปลอกหวัจับดอก)
4	 ตวับดิเลอืกโหมด
5	 ปุ่ มปลดล็อคตวัเลอืกโหมด
6	 ดา้มจับตวัหลกั
7	 หวัจับดอกสวา่น
8	 ปลอกล็อค

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
สวา่นโรตารีข่องคณุไดรั้บการออกแบบมาเพือ่การใชง้าน
เจาะและสกดัอยา่งมอือาชพี
หา้มใชง้าน หากอยูใ่นบรเิวณทีเ่ปียกชืน้ หรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว
สวา่นโรตารีเ่ป็นเครือ่งมอืไฟฟ้าส�ำหรับมอือาชพี
หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครือ่งมอื ผูใ้ชท้ีไ่มม่ี
ประสบการณม์ากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครือ่ง
มอืนี้
•	 ผูเ้ยาวแ์ละผูท้ ีข่าดความเชีย่วชาญ เครือ่งมอืนีไ้ม่

ไดม้ไีวเ้พือ่การใชง้านโดยผูเ้ยาวห์รอืผูท้ีข่าดความ
เชีย่วชาญโดยไมม่กีารควบคมุดแูล

•	 เครือ่งมอืนีไ้มไ่ดม้ไีวเ้พือ่การใชง้านโดยบคุคล (ซึง่รวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ทีม่คีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ ์
ความรู ้และทกัษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืค�ำแนะน�ำการใชเ้ครือ่งมอืโดยผูท้ีรั่บผดิชอบตอ่
ความปลอดภยัของบคุคลเหลา่นัน้ หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์ว ้
กบัเครือ่งนีต้ามล�ำพัง

ตวัควบคมุแรงส ัน่สะเทอืนแบบ
แอ็คทฟี
เพือ่ใหค้วบคมุแรงสัน่สะเทอืนไดด้ทีีส่ดุ ควรจับเครือ่งมอื
ตามทีแ่สดงในต�ำแหนง่การจบัทีถ่กูตอ้ง
ตวัควบคมุแรงสัน่สะเทอืนแบบแอ็คทฟีท�ำหนา้ทีด่ดูซบัแรง
สัน่สะเทอืนทีส่ะทอ้นมาจากการเจาะกระแทกใหล้ดนอ้ยลง 
การลดระดบัการสัน่ของมอืและแขนใหต้�ำ่ลง จะชว่ยใหรู้ส้กึ
สบายขึน้ จงึสามารถใชเ้ครือ่งมอืไดเ้ป็นเวลานาน และยงั
ชว่ยยดือายกุารใชง้านของเครือ่งดว้ย
สวา่นโรตารีต่อ้งการแรงกดทีเ่พยีงพอเพือ่ท�ำใหต้วัควบคมุ
แรงสัน่สะเทอืนแบบแอ็คทฟีท�ำงานเทา่นัน้ การใชแ้รงกด
มากเกนิไป ไมไ่ดท้�ำใหเ้ครือ่งมอืเจาะหรอืสกดัไดเ้ร็วขึน้  
แตจ่ะท�ำใหต้วัควบคมุแรงสัน่สะเทอืนไมท่�ำงาน

การประกอบและการปรบัแตง่

�� ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครือ่งมอืและถอดปล ัก๊
ออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นท�ำการปรบัต ัง้ หรอื
ท�ำการถอด/ตดิต ัง้อปุกรณ์ยดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ัง้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติชอ์ยู่
ในต�ำแหน่ง “ปิด” การเผลอเปิดเครือ่งโดยไมไ่ด ้
ตัง้ใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

มอืจบัเสรมิดา้นขา้ง (รปู A-B)

�� ค�ำเตอืน: เพือ่ลดโอกาสเสีย่งเกดิการบาดเจ็บสว่น
บคุคล โปรดใชง้านเครือ่งมอืโดยตดิตัง้มอืจับเสรมิ
ดา้นขา้งใหเ้หมาะสมเสมอ การไมป่ฏบิัตติามค�ำ
แนะน�ำนีอ้าจท�ำใหม้อืจับเสรมิดา้นขา้งหลดุเลือ่น
ในระหวา่งใชง้านเครือ่งมอื ซึง่สง่ผลใหส้ญูเสยีการ
ควบคมุเครือ่งมอืได ้โปรดจับเครือ่งมอืดว้ยมอืทัง้
สองขา้งเพือ่ใหค้วบคมุเครือ่งมอืไดเ้ต็มที่

มอืจับเสรมิดา้นขา้ง  3  ประกอบอยูท่ีบ่รเิวณดา้นหนา้ของ
ชดุอปุกรณแ์ละสามารถหมนุได ้360˚ เพือ่ใหส้ามารถใช ้
งานไดท้ัง้มอืซา้ยและขวา 

การตดิต ัง้มอืจบัเสรมิดา้นขา้งแบบต ัง้ตรง  
(รปู B)
1.	ขยายวงแหวนของมอืจับเสรมิดา้นขา้ง  2  ใหก้วา้งขึน้ 

โดยหมนุทวนเข็มนาฬกิา
2.	ใสช่ ิน้สว่นประกอบลงบนเครือ่ง โดยใหส้ว่นปลายของ

เครือ่งมอืลอดผา่นแหวนเหล็ก  9  เลือ่นผา่นหวัจับดอก
สวา่นและปลอกล็อคมายงัต�ำแหน่งปลอกหวัจับดอก  10 

3.	หมนุมอืจับเสรมิดา้นขา้งเขา้ไปยงัต�ำแหน่งทีต่อ้งการ 
หากตอ้งการเจาะกระแทกโดยใชด้อกสวา่นส�ำหรับงาน
หนัก ใหต้ัง้มอืจับเสรมิดา้นขา้งกบัเครือ่งมอืที ่20 องศา
โดยประมาณ เพราะจะเป็นต�ำแหน่งทีค่วบคมุไดด้ทีีส่ดุ

4.	ล็อคมอืจับเสรมิดา้นขา้งทีต่ดิตัง้ใหเ้ขา้ทีโ่ดยหมนุดา้น
จับ  2  ใหแ้น่นตามทศิทางเข็มนาฬกิาเพือ่ใหช้ ิน้สว่น
ประกอบไมห่มนุไปมา

ดอกสวา่นและหวัจบัดอกสวา่น

�� ค�ำเตอืน: อนัตรายจากไฟไหม ้สวมถงุมอืขณะ
เปลีย่นดอกสวา่นเสมอ เศษชิน้สว่นโลหะบนเครือ่ง
มอืและดอกสวา่นอาจรอ้นมากในระหวา่งการใชง้าน
เครือ่งมอื เศษชิน้เล็กๆ จากวัสดทุีแ่ตกหักอาจท�ำ
อนัตรายตอ่มอืไดห้ากไมไ่ดส้วมถงุมอื

�� ค�ำเตอืน: อยา่พยายามขนัหรอืคลายดอกสวา่น 
(หรอือปุกรณ์เสรมิอืน่ใด) ดว้ยการจับยดึสว่นหนา้
ของตัวจับดอกสวา่นแลว้เปิดสวติชเ์ครือ่งมอื เพราะ
อาจท�ำใหต้ัวจับดอกสวา่นเสยีหายหรอืเกดิการบาด
เจ็บได ้

สวา่นโรตารีเ่ครือ่งนีส้ามารถใชง้านไดก้บัดอกสกดัทีแ่ตก
ตา่งกนัไป ขึน้อยูก่บัความตอ้งการในการใชง้าน ใชด้อก
สวา่นทีค่มเทา่น ัน้

การใสแ่ละการถอดดอกสวา่น SDS (รปู C)
1.	ดงึปลอกล็อค  8  กลบั แลว้สอดกา้นดอกสวา่น กา้น

ดอกสวา่นจะตอ้งสะอาด
2.	หมนุดอกสวา่นเล็กนอ้ยจนกระทัง่ปลอกล็อคเขา้ใน

ต�ำแหน่ง
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3.	ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ดอกสวา่นล็อคเขา้ทีอ่ยา่งถกูตอ้ง
แลว้ 
หมายเหต:ุ ดอกสวา่นจะตอ้งเคลือ่นทีไ่ดห้ลาย
เซนตเิมตรทัง้เขา้และออกจากหวัจับดอก  7  เมือ่ล็อค
เขา้ทีอ่ยา่งถกูตอ้งแลว้

หากตอ้งการถอดดอกสวา่น ใหด้งึปลอกล็อคกลับ แลว้ดงึ
ดอกสวา่นออก

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครือ่ง

�� ค�ำเตอืน: ท�ำตามค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภัยและ
ขอ้ก�ำหนดทีบ่ังคับใชเ้สมอ

�� ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครือ่งมอืและถอดปล ัก๊
ออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นท�ำการปรบัต ัง้ หรอื
ท�ำการถอด/ตดิต ัง้อปุกรณ์ยดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ัง้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติชอ์ยู่
ในต�ำแหน่ง “ปิด” การเผลอเปิดเครือ่งโดยไมไ่ด ้
ตัง้ใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ต�ำแหนง่การจบัทีถ่กูตอ้ง (รปู D)

�� ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการบาดเจ็บที่
รนุแรง ใหว้างมอืในต�ำแหน่งทีถ่กูตอ้งทกุคร ัง้ดัง
แสดงในภาพ

�� ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการไดรั้บบาด
เจ็บสาหัส จะตอ้งจับเครือ่งมอืใหแ้น่นทกุคร ัง้ เพือ่
เตรยีมพรอ้มส�ำหรับแรงปฏกิริยิาทีเ่กดิขึน้แบบทันที
ทันใด

ต�ำแหน่งการจับทีถ่กูตอ้งคอื มอืหนึง่อยูบ่นมอืจับเสรมิดา้น
ขา้ง อกีมอืหนึง่อยูบ่นดา้มจับหลกั 

คลตัช์
หากดอกสวา่นตดิขดัหรอืไมอ่าจขยบัได ้แสดงวา่ตวัขบัแกน
หมนุของดอกสวา่นถกูขดัจังหวะการท�ำงาน ตวัคลตัชจ์ะเริม่
ท�ำงาน เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้กดิแรงสะทอ้นกลบัไปทีผู่ใ้ชง้าน 
ใหจั้บเครือ่งมอืดว้ยมอืทัง้สองขา้งและยนืใหม้ัน่คงเสมอ 
หลงัจากทีท่�ำงานหนักเกนิไป ใหก้ดและปลอ่ยสวติชเ์พือ่
เรง่ใหเ้ครือ่งท�ำงานอกีครัง้

คลชัตก์ลไก
เครือ่งมอืนีม้คีลชัตก์ลไก มกีารบง่บอกวา่เมือ่คลชัตท์�ำงาน
จะไดย้นิเสยีงคลชัตห์มนุฟรพีรอ้มกบัการสัน่สะเทอืนทีเ่พิม่
ขึน้

�� ค�ำเตอืน: สวา่นอาจหยดุกลางคันถา้ท�ำงานหนัก
มากเกนิไปซึง่จะท�ำใหเ้กดิการบดิทันท ีเตรยีมพรอ้ม
หากเครือ่งมอืหยดุท�ำงานกลางคัน จับสวา่นใหแ้น่น
เพือ่ควบคมุการสะบัดและไมใ่หเ้กดิการบาดเจ็บ

โหมดการท�ำงาน (รปู E)

�� ค�ำเตอืน: หา้มเลอืกโหมดการท�ำงานในขณะที่
เครือ่งมอืก�ำลังท�ำงานอยู่

�� ขอ้ควรระวงั: หา้มใชด้อกสกดัในหัวจับดอกใน
โหมดการเจาะหรอืเจาะกระแทก เพราะอาจท�ำให ้
เครือ่งมอืเสยีหายหรอืเกดิการบาดเจ็บได ้

เครือ่งมอืนีม้ตีวับดิเลอืกโหมด  6  ตดิตัง้ไว ้เพือ่เลอืกโหมด
ใชง้านทีเ่หมาะสมตามทีต่อ้งการ

สญัลกัษณ์ โหมด การใชง้าน

การเจาะ การเจาะดว้ยกระบอก
เจาะฟันเพชร

การเจาะ
กระแทก

การเจาะเขา้ไปใน
คอนกรตีและปนู

การสกดั ส�ำหรับงานสกดัเบา

การเลอืกโหมดการท�ำงาน:
1.	กดปุ่ มปลดล็อคตวัเลอืกโหมด  5 
2.	หมนุตวับดิเลอืกโหมดเพือ่ใหล้กูศรชีไ้ปทีส่ญัลกัษณ์

ตามโหมดทีต่อ้งการ
หมายเหต:ุ ลกูศรบนตวับดิเลอืกโหมด  4  ตอ้งชีไ้ปที่
สญัลกัษณโ์หมดอยูต่ลอดเวลา ไมม่โีหมดการท�ำงานทีอ่ยู่
ระหวา่งต�ำแหน่งเหลา่นี ้บางครัง้อาจจ�ำเป็นตอ้งเดนิเครือ่ง
มอเตอรเ์ล็กนอ้ยหลงัเปลีย่นจากโหมด 'การสกดั' เป็นโหมด 
'การเจาะ' เพือ่ใหเ้ฟืองภายในเขา้ที่

แสดงการใชง้าน (รปู A, E)

�� ค�ำเตอืน: รอจนกระทั่งมอเตอรห์ยดุนิง่กอ่นเปลีย่น
ทศิทางการหมนุทกุครัง้

1.	เลอืกและตดิตัง้ ตวัจับดอกสวา่น อะแดปเตอร ์และ/หรอื
ดอกสวา่นทีเ่หมาะสมลงบนเครือ่งมอื โปรดดทูี ่ดอก
สวา่นและหวัจบัดอกสวา่น

2.	การใชง้านตวับดิเลอืกโหมด  4  ใหเ้ลอืกโหมดใชง้านที่
เหมาะสมตามทีต่อ้งการ โปรดด ูโหมดการท�ำงาน

3.	ปรับตัง้มอืจับเสรมิดา้นขา้ง  3  ตามทีต่อ้งการ
4.	วางดอกสวา่น/ดอกสกดัตรงต�ำแหน่งทีต่อ้งการ 
5.	แลว้จงึกดสวติช ์ 1  
6.	ถา้ตอ้งการหยดุสวา่นโรตารี ่ใหป้ลอ่ยสวติช์

ค�ำแนะน�ำในการใชง้านเครือ่งมอื
•	 ในขณะเจาะใหอ้อกแรงกดเป็นแนวตรงกบัดอกสวา่น

เสมอ แตต่อ้งไมอ่อกแรงมากเกนิไปจนมอเตอรห์ยดุ
หรอืดอกสวา่นเสยีรปู เศษวสัดทุีอ่อกมาอยา่งตอ่เนือ่ง
บง่บอกถงึอตัราการเจาะทีเ่หมาะสม

•	 สวา่นโรตารีข่องคณุสามารถใชง้านส�ำหรับงานเจาะดว้ย
ดอกคอรร์ิง่แบบแหง้ ใชเ้จาะอฐิไดส้งูสดุ 100 มม.  
ส�ำหรับระยะเสน้ผา่นศนูยก์ลางของงานเจาะดว้ยดอก
คอรร์ิง่ทีเ่กนิกวา่ทีร่ะบไุวข้า่งตน้นี ้รวมถงึงานเจาะปนู
ดว้ยดอกคอรร์ิง่ในระยะเสน้ผา่นศนูยท์ีก่วา้งตามปกต ิ
เราขอแนะน�ำใหใ้ชส้วา่นเจาะหวัเพชรโดยเฉพาะ โปรด
ปฏบิตัคิ�ำแนะน�ำการใชด้อกคอรร์ิง่หรอืจากผูผ้ลติส�ำหรับ
การใชอ้ปุกรณ ์ 
หมายเหต:ุ ใหใ้ชด้อกคอรร์ิง่ทีม่รีะบบน�ำศนูยท์ีใ่ห ้
มาดว้ยทกุครัง้ และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คา่ RPM 
(ความเร็ว) ของสวา่นโรตารีไ่มเ่กนิกวา่คา่ RPM สงูสดุ
ของงานเจาะดว้ยดอกคอรร์ิง่
-- ใสด่อกน�ำศนูยไ์ปทีห่วัจับดอกลงตรงกลาง 

ดอกคอรร์ิง่
-- น�ำเครือ่งมอืออกและถอดปลั๊กเครือ่งมอื
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ภาษาไทย

-- ถอดดอกน�ำศนูยอ์อกจากหวัจับดอก
-- เสยีบปลั๊กเครือ่งมอืและวางต�ำแหน่งดอกคอรร์ิง่ 

ไปยงัชิน้งาน

�� ค�ำเตอืน:
•	 หา้มใชเ้ครือ่งมอืนีเ้พือ่ผสมหรอืป๊ัมของเหลว

ไวไฟหรอืทีส่ามารถระเบดิได ้(เชน่ เบนซนิ 
แอลกอฮอล ์เป็นตน้)

•	 หา้มผสมหรอืกวนของเหลวทีต่ดิป้ายฉลาก
ของเหลวไวไฟ

การบ�ำรงุรกัษา
เครือ่งมอืไฟฟ้า DeWALT ออกแบบมาเพือ่ใหส้ามารถใช ้
งานไดอ้ยา่งยาวนานตอ่เนือ่งดว้ยการบ�ำรงุรักษานอ้ยทีส่ดุ 
การท�ำงานทีส่รา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนือ่งจะขึน้อยู่
กบัการดแูลรักษาทีเ่หมาะสมและการท�ำความสะอาดอยา่ง
สม�ำ่เสมอ

�� ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครือ่งมอืและถอดปล ัก๊
ออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นท�ำการปรบัต ัง้ หรอื
ท�ำการถอด/ตดิต ัง้อปุกรณ์ยดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ัง้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติชอ์ยู่
ในต�ำแหน่ง “ปิด” การเผลอเปิดเครือ่งโดยไมไ่ด ้
ตัง้ใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

การหลอ่ลืน่
ไมต่อ้งใชส้ารหลอ่ลืน่เพิม่เตมิกบัเครือ่งมอืไฟฟ้านี้

การท�ำความสะอาด

�� ค�ำเตอืน: หมั่นเป่าสิง่สกปรกและฝุ่ นละอองที่
สะสมออกจากตัวเครือ่งเป็นประจ�ำดว้ยลมแหง้ 
เนือ่งจากสิง่สกปรกมักสะสมอยูภ่ายในและโดยรอบ
ชอ่งระบายอากาศ สวมอปุกรณ์ป้องกนัดวงตาและ
หนา้กากกนัฝุ่ นทีไ่ดม้าตรฐานในขณะด�ำเนนิการขัน้
ตอนนี้

�� ค�ำเตอืน: หา้มใชส้ารทีเ่ป็นตัวท�ำละลายหรอืสาร
เคมทีีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นรนุแรงอืน่ๆ ท�ำความสะอาดชิน้
สว่นของเครือ่งมอืทีไ่มใ่ชโ่ลหะ สารเคมเีหลา่นีอ้าจ
สง่ผลตอ่วัสดทุีใ่ชใ้นชิน้สว่นเหลา่นี ้ใชเ้ฉพาะผา้ชบุ
น�้ำสบูอ่อ่นๆ เทา่นัน้ อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ เขา้ไป
ในเครือ่งมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของเครือ่งมอื
ลงในของเหลวเด็ดขาด

อปุกรณเ์สรมิ

�� ค�ำเตอืน: เนือ่งจากอปุกรณ์เสรมิอืน่นอกเหนอืจาก
ที ่DeWALT มจี�ำหน่าย ไมไ่ดผ้า่นการทดสอบรว่ม
กบัผลติภัณฑน์ี ้จงึอาจเป็นอนัตรายหากใชอ้ปุกรณ์
เสรมิดังกลา่วรว่มกบัเครือ่งมอืนี ้เพือ่เป็นการลด
ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ชอ้ปุกรณ์เสรมิ
เฉพาะที ่DeWALT แนะน�ำใหใ้ชร้ว่มกบัผลติภัณฑ์
นีเ้ทา่นัน้

ดอกสวา่นและดอกสกดั SDS Max ชนดิตา่งๆ มจี�ำหน่าย
เป็นอปุกรณเ์สรมิ อปุกรณเ์สรมิและอปุกรณป์ระกอบทีใ่ชจ้ะ
ตอ้งท�ำการหลอ่ลืน่เป็นประจ�ำ ในบรเิวณรอบๆ จดุตอ่ของ
อปุกรณ ์SDS-Max
โปรดตดิตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิม่เตมิ
เกีย่วกบัอปุกรณเ์สรมิทีเ่หมาะสม

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑ์
และแบตเตอรีท่ีม่สีญัลกัษณน์ีร้วมกบัขยะในครัว
เรอืนปกติ
ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรีป่ระกอบดว้ยวสัดุ

ทีส่ามารถน�ำกลบัมาใชใ้หมห่รอืรไีซเคลิได ้เพือ่ลด
ความตอ้งการวตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้าและ
แบตเตอรีต่ามขอ้บงัคบัในทอ้งถิน่ ดขูอ้มลูเพิม่เตมิไดท้ี ่
www.2helpU.com
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Tiếng Việt

Cảnh báo chung về an toàn cho 
dụng cụ điện cầm tay

�� CẢNH BÁO: Đọc kỹ mọi cảnh báo an toàn, 
hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật 
đi kèm theo dụng cụ điện cầm tay này. 
Việc không tuân theo tất cả các hướng dẫn 
được liệt kê bên dưới có thể dẫn đến điện 
giật, cháy và/hoặc chấn thương nghiêm trọng.

GIỮ LẠI MỌI CẢNH BÁO VÀ HƯỚNG DẪN  
ĐỂ SAU NÀY THAM KHẢO

Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong phần cảnh 
báo chỉ thiết bị chạy bằng điện nguồn (có dây điện) 
hoặc thiết bị chạy bằng pin (không có dây điện).

An toàn tại nơi làm việc
a )	Khu vực làm việc phải sạch sẽ và đủ ánh 

sáng. Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu 
ánh sáng dễ gây tai nạn.

b )	Không vận hành dụng cụ điện cầm tay 
trong các môi trường dễ cháy nổ, như các 
môi trường có chất lỏng, khí ga hoặc bụi 
dễ cháy. Dụng cụ điện cầm tay tạo ra các tia 
lửa điện có thể gây cháy bụi hoặc bốc khói.

c )	 Không cho trẻ em và những người quan 
sát lại gần khi đang vận hành dụng cụ 
điện cầm tay. Những lúc xao lãng có thể 
khiến bạn mất kiểm soát.

An toàn điện
d )	Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay phải 

vừa với ổ cắm. Không được sửa đổi phích 
cắm dưới bất kỳ hình thức nào. Không sử 
dụng các loại phích cắm nối cho dụng cụ 
điện cầm tay có nối đất. Phích cắm nguyên 
trạng và ổ cắm phù hợp sẽ giúp giảm nguy cơ 
bị điện giật.

e )	Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối 
đất như đường ống, lò sưởi, bếp nướng 
và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ cao hơn 
nếu cơ thể bạn nối đất.

f )	 Không để các dụng cụ điện cầm tay ngoài 
trời mưa hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào 
trong dụng cụ điện cầm tay sẽ làm tăng nguy 
cơ bị điện giật.

Thông số kỹ thuật
D25481

Điện áp Vac 220-240
Tần số Hz 50/60
Công suất đầu vào W 1050
Tốc độ không tải phút-1 540
Số lần đập không tải/phút bpm 3150
Lực đập đơn (EPTA 05/2009) J 6,1
Khả năng khoan tối ưu đối với 
bê tông

mm 16-30

Khả năng khoan lõi tối đa đối 
với bê tông

mm 45-100

Khả năng khoan tối đa đối với 
bê tông

mm 40

Đầu gài mũi khoan SDS MAX
Đường kính vòng điều chỉnh mm 76
Trọng lượng kg 5,9

CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương, 
hãy đọc hướng dẫn sử dụng này.

Định nghĩa: Hướng dẫn an toàn
Các định nghĩa dưới đây mô tả mức độ nghiêm 
trọng của từng ký hiệu. Vui lòng đọc hướng dẫn sử 
dụng và chú ý đến các ký hiệu này.

�� NGUY HIỂM: Chỉ tình huống nguy hiểm sắp 
xảy ra, nếu không phòng tránh, sẽ gây tử 
vong hoặc chấn thương nghiêm trọng.

�� CẢNH BÁO: Chỉ tình huống nguy hiểm tiềm 
ẩn, nếu không phòng tránh, có thể gây tử 
vong hoặc chấn thương nghiêm trọng.

�� THẬN TRỌNG: Chỉ tình huống nguy hiểm 
tiềm ẩn, nếu không phòng tránh, có thể gây 
chấn thương nhẹ hoặc vừa.
LƯU Ý: Chỉ một hành động không liên quan 
đến chấn thương cá nhân nếu không phòng 
tránh, có thể gây hư hỏng tài sản.�� Biểu thị nguy cơ bị điện giật.

�� Biểu thị nguy cơ hỏa hoạn.

Tiếng Việt (tài liệu hướng dẫn gốc)

MÁY KHOAN BÚA CÔNG SUẤT CAO 
D25481
Xin chúc mừng!
Bạn đã chọn thiết bị của DeWALT. Qua nhiều năm kinh nghiệm, những đổi mới và phát triển sản phẩm một 
cách toàn diện đã khiến DeWALT trở thành một trong những đối tác tin cậy nhất đối với người sử dụng dụng 
cụ điện cầm tay chuyên nghiệp.
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g )	Không dùng dây điện cho các mục đích 
khác. Tuyệt đối không sử dụng dây điện 
để mang, kéo hoặc rút phích cắm dụng cụ 
điện cầm tay. Để dây điện cách xa nguồn 
nhiệt, dầu mỡ, các cạnh sắc hoặc các bộ 
phận chuyển động. Dây điện bị hỏng hoặc 
bị vướng sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

h )	Khi vận hành dụng cụ điện cầm tay ngoài 
trời, hãy sử dụng dây nối dài phù hợp để 
sử dụng ngoài trời. Sử dụng dây điện phù 
hợp để sử dụng ngoài trời sẽ giúp giảm nguy 
cơ bị điện giật.

i )	 Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ điện 
cầm tay ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn 
được bảo vệ bởi thiết bị ngắt mạch tự 
động (RCD). Sử dụng RCD giúp giảm nguy 
cơ bị điện giật.

An toàn cá nhân
j )	 Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn 

đang làm và tỉnh táo khi vận hành dụng cụ 
điện cầm tay. Không được sử dụng dụng 
cụ điện cầm tay khi bạn đang mệt hoặc 
đang bị ảnh hưởng của ma túy, rượu hoặc 
thuốc. Chỉ một khoảnh khắc mất tập trung 
trong khi vận hành dụng cụ điện cầm tay 
cũng có thể dẫn đến chấn thương cá nhân 
nghiêm trọng.

k )	 Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn 
đeo kính bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt 
nạ chống bụi, giày chống trượt, mũ cứng 
hoặc thiết bị bảo vệ tai - nếu được sử dụng ở 
những điều kiện phù hợp - sẽ giúp giảm các 
chấn thương cá nhân.

l )	 Tránh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng công 
tắc ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn điện 
và/hoặc pin, khi cầm hoặc mang dụng cụ. 
Việc cầm dụng cụ điện cầm tay khi ngón tay 
đặt vào công tắc hoặc sạc pin cho dụng cụ 
điện cầm tay khi công tắc đang bật có thể 
gây tai nạn.

m )	Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê 
trước khi bật dụng cụ điện cầm tay. Cờ lê 
hoặc khóa vẫn để ở bộ phận quay của dụng 
cụ điện cầm tay có thể dẫn đến chấn thương 
cá nhân.

n )	Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế 
thích hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều đó 
giúp kiểm soát dụng cụ điện cầm tay tốt hơn 
trong các tình huống bất ngờ.

o )	Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần 
áo rộng hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho 
tóc, quần áo và găng tay tránh xa các bộ 
phận chuyển động. Quần áo rộng, đồ trang 
sức hoặc tóc dài có thể bị mắc vào các bộ 
phận chuyển động.

p )	Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối 
các phương tiện hút hoặc gom bụi, phải 
đảm bảo những thiết bị này được kết nối 
và sử dụng đúng cách. Sử dụng thiết bị 
gom bụi có thể giảm các nguy cơ liên quan 
đến bụi.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ điện cầm tay
q )	Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp. 

Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp 
với mục đích của bạn. Dụng cụ phù hợp sẽ 
giúp bạn làm việc hiệu quả và an toàn hơn 
theo đúng tốc độ được thiết kế.

r )	 Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu 
công tắc không bật và tắt được. Những 
dụng cụ điện cầm tay không điều khiển được 
bằng công tắc đều rất nguy hiểm và cần phải 
được sửa chữa.

s )	 Rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay ra 
khỏi nguồn điện và/hoặc pin ra khỏi dụng 
cụ điện cầm tay trước khi thực hiện các 
điều chỉnh, thay phụ kiện hoặc bảo quản 
dụng cụ điện cầm tay. Các biện pháp an 
toàn phòng ngừa đó giúp giảm nguy cơ vô 
tình khởi động dụng cụ điện cầm tay.

t )	 Bảo quản các dụng cụ điện cầm tay không 
sử dụng xa tầm tay trẻ em và không cho 
phép những người không quen với dụng 
cụ điện cầm tay hoặc những hướng dẫn 
này vận hành dụng cụ điện cầm tay. Dụng 
cụ điện cầm tay sẽ rất nguy hiểm khi được sử 
dụng bởi những người chưa được huấn luyện.

u )	Bảo trì dụng cụ điện cầm tay. Kiểm tra 
các bộ phận di chuyển xem có bị lắp lệch 
hoặc kẹt không, các bộ phận có bị vỡ 
không và bất kỳ tình trạng nào khác có 
thể ảnh hưởng đến việc vận hành dụng cụ 
điện cầm tay. Nếu dụng cụ điện cầm tay 
bị hỏng, hãy sửa chữa trước khi sử dụng. 
Rất nhiều tai nạn xảy ra do công tác bảo trì 
các dụng cụ điện cầm tay kém.

v )	 Đảm bảo các thiết bị cắt luôn sắc và sạch 
sẽ. Các dụng cụ cắt được bảo trì đúng cách 
với các cạnh cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ 
điều khiển hơn.

w )	Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, các phụ 
kiện và mũi khoan, v.v. theo hướng dẫn 
này, chú ý đến các điều kiện làm việc và 
công việc cần thực hiện. Sử dụng dụng cụ 
điện cầm tay sai mục đích có thể gây nguy 
hiểm.

Bảo dưỡng
x )	 Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên 

môn tiến hành bảo dưỡng dụng cụ điện 
cầm tay cho bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế chính hãng. Điều này giúp 
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đảm bảo độ an toàn của dụng cụ điện cầm 
tay đó.

Các hướng dẫn an toàn bổ sung 
dành cho máy khoan búa xoay
•	 Mang thiết bị bảo vệ tai. Việc tiếp xúc với tiếng 

ồn có thể làm giảm thính lực.
•	 Sử dụng tay cầm phụ, nếu được cung cấp 

kèm theo dụng cụ. Việc mất khả năng kiểm 
soát có thể gây chấn thương cá nhân.

•	 Chỉ cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề mặt 
tay cầm cách điện khi thực hiện thao tác mà 
phụ kiện cắt có thể tiếp xúc với hệ thống dây 
điện chìm hoặc dây điện của chính dụng cụ. 
Phụ kiện cắt tiếp xúc với dây điện "có điện" có 
thể truyền điện cho các bộ phận kim loại hở của 
dụng cụ điện cầm tay và có thể khiến người vận 
hành bị điện giật.

•	 Dùng kẹp hay áp dụng một biện pháp thực tế 
khác nhằm cố định và đỡ phôi gia công trên 
bàn máy. Giữ phôi bằng tay hay dựa vào người 
bạn đều làm cho phôi không vững và có thể dẫn 
tới mất kiểm soát.

•	 Đeo kính bảo hộ hoặc các thiết bị bảo vệ mắt 
khác. Công tác khoan búa có thể làm bắn ra các 
mảnh vụn. Những mảnh vụn này có thể gây ra 
những tổn thương lâu dài cho mắt. Đeo mặt nạ 
chống bụi hoặc khẩu trang cho những hoạt động 
phát sinh bụi. Cần có thiết bị bảo vệ tai cho hầu 
hết các hoạt động.

•	 Luôn cầm chắc dụng cụ. Không cố vận hành 
dụng cụ khi không cầm được dụng cụ bằng 
cả hai tay. Khuyến nghị rằng nên sử dụng tay 
cầm bên mọi lúc. Vận hành dụng cụ này bằng 
một tay sẽ gây mất kiểm soát. Việc đục qua hoặc 
gặp vật liệu cứng như thanh cốt thép cũng có thể 
gây nguy hiểm. Vặn chặt tay cầm bên chắc chắn 
trước khi sử dụng.

•	 Không vận hành dụng cụ này trong khoảng 
thời gian dài. Rung chấn từ hoạt động của máy 
đục có thể nguy hiểm cho bàn tay và cánh tay 
bạn. Đeo găng tay để có thêm lớp bảo vệ và hạn 
chế tiếp xúc bằng cách thường xuyên nghỉ giải 
lao.

•	 Không tự điều chỉnh lại mũi khoan. Việc điều 
chỉnh lại mũi khoan nên được chuyên gia ủy 
quyền thực hiện. Mũi khoan được điều chỉnh lại 
không đúng cách có thể gây chấn thương.

•	 Đeo găng tay khi vận hành công cụ hoặc thay 
mũi khoan. Các bộ phận kim loại tiếp cận được 
trên công cụ và mũi khoan có thể trở nên rất 
nóng trong quá trình vận hành. Mũi khoan nhỏ 
làm bằng vật liệu bị vỡ có thể gây ảnh hưởng 
xấu khi dùng tay không.

•	 Tuyệt đối không đặt dụng cụ xuống cho đến 
khi mũi khoan dừng hẳn. Mũi khoan chuyển 
động có thể gây ra chấn thương.

•	 Không dùng búa đập vào mũi khoan bị kẹt để 
tháo chúng ra. Các mảnh vụn kim loại hoặc mạt 
vật liệu có thể văng ra và gây thương tích.

•	 Mũi khoan bị mòn ít có thể được mài sắc lại 
bằng cách mài.

•	 Bảo quản dây điện tránh xa mũi khoan đang 
quay. Không quấn dây điện xung quanh bất 
kỳ bộ phận nào của cơ thể. Dây điện quấn 
xung quanh mũi khoan đang quay có thể gây ra 
chấn thương cá nhân và mất kiểm soát.

Các nguy cơ khác
Có thể xảy ra các nguy cơ sau khi dùng máy khoan 
búa xoay:
•	 Chấn thương do chạm vào các bộ phận quay 

hoặc các bộ phận nóng của dụng cụ
Cho dù áp dụng các quy tắc an toàn liên quan và 
dùng các thiết bị an toàn cũng không thể tránh được 
một số nguy cơ khác. Những nguy cơ này gồm:
•	 Suy giảm thính lực.
•	 Nguy cơ bị chèn các ngón tay khi thay phụ kiện.
•	 Các nguy cơ sức khỏe do hít phải bụi khi làm 

việc với bê tông và/hoặc gạch vữa.

�� CẢNH BÁO: Bạn nên sử dụng thiết bị ngắt 
mạch tự động có cường độ dòng dư định mức 
từ 30mA trở xuống.

Các nguy cơ khác
Cho dù áp dụng các quy tắc an toàn liên quan và 
dùng các thiết bị an toàn cũng không thể tránh được 
một số nguy cơ khác. Những nguy cơ này gồm:
•	 Suy giảm thính lực.
•	 Nguy cơ chấn thương cá nhân do các hạt bay 

vào người.
•	 Nguy cơ bị bỏng do các phụ kiện trở nên nóng 

trong khi vận hành.
•	 Nguy cơ chấn thương cá nhân do sử dụng trong 

thời gian dài.

An toàn điện
Động cơ điện được thiết kế để sử dụng tại một 
mức điện áp duy nhất. Luôn kiểm tra nguồn điện có 
tương ứng với điện áp trên biển thông số định mức 
hay không.

Dụng cụ DeWALT này đã được cách điện 
kép theo tiêu chuẩn IEC 60745; do vậy 
không cần dây nối đất.

Nếu dây cấp điện bị hỏng, phải thay bằng dây mới 
được cung cấp riêng tại cơ sở bảo dưỡng của 
DeWALT.
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Sử dụng dây nối dài
Không nên sử dụng dây điện nối dài trừ trường hợp 
thực sự cần thiết. Sử dụng dây nối dài được chấp 
thuận - phù hợp với dòng điện đầu vào của bộ sạc 
(xem Thông số kỹ thuật). Kích cỡ tối thiểu cho 
phần dẫn điện là 1,5 mm2; chiều dài tối đa là 30 m.
Khi sử dụng tang dây, luôn trải hết dây ra.

Thiết bị trong hộp
Hộp sản phẩm bao gồm:
1	 Máy khoan búa
1	 Tay cầm bên
1	 Hướng dẫn sử dụng
•	 Kiểm tra dụng cụ, các bộ phận hoặc phụ kiện 

xem có bị hư hỏng do quá trình vận chuyển hay 
không.

•	 Dành thời gian đọc kỹ và hiểu rõ hướng dẫn sử 
dụng trước khi vận hành máy.

Ký hiệu trên dụng cụ
Trên dụng cụ có các ký hiệu sau:

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng.

Đeo thiết bị bảo vệ tai.

Đeo kính bảo hộ.

Vị trí mã ngày (Hình A)
Mã ngày  11 , bao gồm cả năm sản xuất, được in 
trên vỏ máy.
Ví dụ:

2017 XX XX
Năm sản xuất

Mô tả (hình A)

�� CẢNH BÁO: Không sửa đổi dụng cụ điện 
cầm tay hay bất kỳ bộ phận nào của máy. 
Việc sửa có thể làm hỏng dụng cụ điện cầm 
tay hoặc gây chấn thương cá nhân.

1	 Công tắc khởi động
2	 Tay cầm bên
3	 Đầu máy khoan
4	 Núm chọn chế độ
5	 Nút nhả công tắc chọn chế độ
6	 Tay cầm chính
7	 Đầu gài mũi khoan
8	 Khớp nối

Mục đích sử dụng
Máy khoan búa xoay được thiết kế cho để khoan 
búa, đục và đẽo chuyên nghiệp.

KHÔNG sử dụng máy ở những nơi ẩm ướt hoặc có 
chất lỏng hoặc khí dễ cháy.
Máy khoan búa này là dụng cụ điện cầm tay chuyên 
nghiệp.
KHÔNG để trẻ em tiếp xúc với dụng cụ. Cần phải có 
người giám sát khi dụng cụ này được vận hành bởi 
người chưa có kinh nghiệm.
•	 Trẻ em và người không đủ sức khỏe. Thiết bị 

này không được thiết kế cho trẻ em hoặc người 
không đủ sức khỏe sử dụng mà không có sự 
giám sát.

•	 Không cho phép những người (bao gồm cả trẻ 
em) bị suy giảm năng lực thể chất, trí tuệ hoặc 
cảm giác, hay người thiếu kinh nghiệm, kiến thức 
hoặc kỹ năng sử dụng dụng cụ điện cầm tay 
này, trừ khi có sự giám sát của người chịu trách 
nhiệm về vấn đề an toàn của họ. Tuyệt đối không 
được để trẻ em một mình với sản phẩm này.

Kiểm soát độ rung chủ động
Để kiểm soát độ rung hiệu quả nhất, hãy cầm búa 
như mô tả trong Vị trí tay phù hợp.
Hệ thống kiểm soát độ rung chủ động vô hiệu hóa 
độ rung bật ngược lại từ cơ cấu búa. Nhờ giảm độ 
rung ở tay và cánh tay, hệ thống cho phép sử dụng 
búa thoải mái hơn trong thời gian lâu hơn, đồng thời 
kéo dài tuổi thọ của thiết bị.
Búa chỉ cần lực vừa đủ để kích hoạt hệ thống kiểm 
soát độ rung chủ động. Việc tác động lực quá mức 
có thể làm dụng cụ khoan hoặc đục nhanh hơn và 
hệ thống kiểm soát độ rung chủ động sẽ không hoạt 
động.

LẮP RÁP VÀ ĐIỀU CHỈNH

�� CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn 
thương cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy 
và ngắt kết nối khỏi nguồn điện trước khi 
thực hiện bất kỳ điều chỉnh nào hoặc tháo/
lắp các đồ gá hoặc phụ kiện. Đảm bảo 
công tắc khởi động ở vị trí OFF. Việc vô tình 
khởi động có thể gây chấn thương.

Tay cầm bên (Hình A–B)

�� CẢNH BÁO: Để giảm rủi ro về chấn thương 
cá nhân, LUÔN vận hành dụng cụ với tay 
cầm bên được lắp đúng cách. Nếu không 
thực hiện được như vậy có thể dẫn đến tay 
cầm phụ trượt ra trong quá trình vận hành 
dụng cụ và gây mất kiểm soát. Cầm dụng cụ 
bằng cả hai tay để tối đa khả năng kiểm soát.

Tay cầm bên  3 được gắn với phía trước của vỏ hộp 
tốc độ và có thể quay 360˚ để sử dụng cho cả tay 
trái và tay phải. 

Lắp tay cầm bên thẳng (Hình B)
1.	Mở rộng khe hở ở vòng khóa của tay cầm bên  2 

bằng cách xoay ngược chiều kim đồng hồ.
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2.	Đặt cụm tay cầm bên trên dụng cụ, đưa mũi 
dụng cụ qua vòng thép  9 và đặt trên vành  10 
qua giá đỡ mũi khoan và ống lót.

3.	Xoay cụm tay cầm bên vào vị trí mong muốn. Đối 
với khoan búa khoan ngang có mũi khoan nặng, 
đặt cụm tay cầm bên ở góc xấp xỉ 20° so với 
dụng cụ để đạt hiệu quả kiểm soát tối ưu.

4.	Khóa cụm lắp tay cầm bên vào vị trí bằng cách 
siết chặt tay cầm  2 , xoay theo chiều kim đồng 
hồ cho đến khi cụm không quay nữa.

Mũi khoan và đầu gài mũi khoan

�� CẢNH BÁO: Nguy cơ gây bỏng. LUÔN đeo 
găng tay khi bạn thay mũi khoan. Các bộ 
phận kim loại tiếp cận được trên công cụ và 
mũi khoan có thể trở nên rất nóng trong quá 
trình vận hành. Mũi khoan nhỏ làm bằng vật 
liệu bị vỡ có thể gây ảnh hưởng xấu khi dùng 
tay không.

�� CẢNH BÁO: Không xiết chặt hay nới lỏng 
mũi khoan (hoặc bất kỳ phụ kiện nào khác) 
bằng cách cầm phần phía trước của đầu kẹp 
và bật dụng cụ. Việc này có thể khiến đầu 
kẹp bị hỏng và gây chấn thương cá nhân.

Có thể lắp máy khoan búa với các mũi khoan khác 
nhau tùy theo ứng dụng. Chỉ sử dụng mũi khoan 
sắc.
Tháo và lắp mũi khoan SDS (Hình C)
1.	Kéo ống lót hãm  8 ra phía sau và lắp chuôi mũi 

khoan. Chuôi mũi khoan phải sạch sẽ.
2.	Xoay nhẹ mũi khoan cho đến khi ống kẹp quay 

khớp vào vị trí.
3.	Đảm bảo mũi khoan được gắn chính xác. 

LƯUÝ: Khi được lắp chính xác, mũi khoan phải 
có thể di chuyển ra vào vài centimet so với giá 
đỡ mũi khoan  7 .

Để tháo mũi khoan, kéo ngược ống lót hãm và kéo 
mũi khoan ra.

VẬN HÀNH
Hướng dẫn sử dụng

�� CẢNH BÁO: Luôn tuân theo các hướng dẫn 
và quy tắc hiện hành về an toàn.

�� CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn 
thương cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy 
và ngắt kết nối khỏi nguồn điện trước khi 
thực hiện bất kỳ điều chỉnh nào hoặc tháo/
lắp các đồ gá hoặc phụ kiện. Đảm bảo 
công tắc khởi động ở vị trí OFF. Việc vô tình 
khởi động có thể gây chấn thương.

Vị trí tay phù hợp (Hình D)

�� CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương 
cá nhân nghiêm trọng, LUÔN để tay ở vị trí 
phù hợp như hình vẽ.

�� CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương 
cá nhân nghiêm trọng, LUÔN giữ chặt tay để 
tránh trường hợp bị giật lại đột ngột.

Vị trí tay phù hợp yêu cầu một tay đặt lên tay cầm 
bên, còn tay kia đặt lên tay cầm chính. 

Khớp ly hợp quá tải
Trong trường hợp mũi khoan bị kẹt, dẫn động cho 
trục khoan bị gián đoạn do khớp ly hợp quá tải. Do 
lực tác động của máy, luôn giữ dụng cụ bằng cả hai 
tay và đứng ở tư thế chắc chắn. Sau khi quá tải, nhả 
và nhấn công tắc khởi động để gài lại dẫn động.

Ly hợp cơ khí
Dụng cụ này được trang bị ly hợp cơ khí. Tín hiệu 
báo cho biết ly hợp đã kích hoạt sẽ là âm thanh 
bánh cóc cùng với độ rung lớn.

�� CẢNH BÁO: Khoan có thể dừng đột ngột nếu 
bị quá tải gây ra hiện tượng xoắn đột ngột. 
Luôn chuẩn bị khắc phục hiện tượng dừng 
đột ngột. Giữ chặt máy khoan để kiểm soát 
lực xoắn và tránh chấn thương.

Chế độ vận hành (Hình E)

�� CẢNH BÁO: Không chọn chế độ vận hành 
khi dụng cụ đang chạy.

�� Thận trọng: Tuyệt đối không sử dụng chế độ 
Khoan xoay hoặc Búa xoay với mũi khoan 
đang được gắn trong giá đỡ mũi khoan. Nếu 
không có thể gây chấn thương cá nhân và hư 
hỏng dụng cụ.

Dụng cụ được lắp núm chọn chế độ  6 để chọn chế 
độ thích hợp với hoạt động mong muốn.

Ký hiệu Chế độ Sử dụng

Khoan xoay Lõi kim cương khô

Khoan búa Khoan bê tông và 
tường

Chỉ đục búa Đẽo nhẹ

Để chọn chế độ vận hành:
1.	Nhấn nút nhả công tắc chọn chế độ  5 .
2.	Xoay núm chọn chế độ sao cho mũi tên chỉ vào 

biểu tượng tương ứng dành cho chế độ mong 
muốn.

LƯUÝ: Mũi tên trên núm chọn chế độ  4 phải luôn 
chỉ đến biểu tượng chế độ. Các vị trí giữa các ký 
hiệu không vận hành được. Cần chạy động cơ trong 
thời gian ngắn sau khi chuyển từ chế độ 'đục búa' 
sang chế độ 'xoay' để căn chỉnh các bánh răng.
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Thực hiện một Ứng dụng 
(Hình A, E)

�� CẢNH BÁO: Luôn đợi cho động cơ dừng hẳn 
rồi mới thay đổi chiều quay.

1.	Chọn và lắp mâm cặp, ống nối và/hoặc mũi 
khoan phù hợp lên dụng cụ. Tham khảo Mũi 
khoan và giá đỡ mũi khoan.

2.	Sử dụng núm chọn chế độ  4 , để chọn chế độ 
phù hợp với ứng dụng. Tham khảo Chế độ vận 
hành.

3.	Điều chỉnh tay cầm bên  3 nếu cần.
4.	Đặt mũi khoan/đục ở vị trí mong muốn.
5.	Ấn công tắc kích hoạt  1 . 
6.	Để dừng khoan búa, nhả tay ra khỏi công tắc.

Khuyến cáo vận hành dụng cụ
•	 Khi khoan, luôn tác dụng lực theo đường thẳng 

với mũi khoan, nhưng đừng dùng quá nhiều lực 
đến nỗi khiến động cơ bị ngừng hoạt động hoặc 
làm chệch mũi khoan. Dòng vật liệu nhẵn, đều 
cho thấy tốc độ khoan phù hợp.

•	 Có thể sử dụng khoan búa để khoan kim cương 
khô vào tường lên tới 100 mm. Đối với mũi 
khoan kim cương vào tường vượt quá đường 
kính này và mũi khoan kim cương vào tường và 
bê tông có đường kính lớn, chúng tôi khuyến 
nghị nên sử dụng mũi khoan lõi kim cương 
chuyên dụng. Hãy tuân thủ các khuyến nghị dành 
cho mũi khoan lõi hoặc khuyến nghị của nhà sản 
xuất để sử dụng phụ kiện.  
LƯUÝ: Luôn sử dụng các mũi khoan lõi có hệ 
thống khoan trung tâm tích hợp và đảm bảo số v/
ph (tốc độ) của khoan búa không vượt quá số v/
ph định mức tối đa của lõi kim cương.
-- Lắp lõi trung tâm vào giá đỡ của nó ở giữa 

mũi khoan lõi.
-- Tháo và rút dây nguồn của máy.
-- Tháo mũi khoan trung tâm khỏi giá đỡ.
-- Cắm dây nguồn của máy và lắp mũi khoan lõi 

vào phôi gia công.

�� CẢNH BÁO:
•	 Không sử dụng dụng cụ này để trộn hoặc 

bơm các chất lỏng dễ cháy hoặc dễ nổ 
(xăng, cồn, v.v.).

•	 Không trộn hoặc khuấy chất lỏng dễ cháy 
được dán nhãn tương ứng.

BẢO TRÌ
Dụng cụ điện cầm tay của DeWALT được thiết kế để 
vận hành trong thời gian dài và ít phải bảo trì nhất. 
Dụng cụ vận hành liên tục theo ý muốn tùy thuộc 
vào việc bảo quản dụng cụ đúng cách và vệ sinh 
thường xuyên.

�� CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn 
thương cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy 
và ngắt kết nối khỏi nguồn điện trước khi 
thực hiện bất kỳ điều chỉnh nào hoặc tháo/
lắp các đồ gá hoặc phụ kiện. Đảm bảo 
công tắc khởi động ở vị trí OFF. Việc vô tình 
khởi động có thể gây chấn thương.

Tra dầu
Dụng cụ điện cầm tay này không cần tra thêm dầu.

Vệ sinh

�� CẢNH BÁO: Thường xuyên thổi bụi bẩn khỏi 
vỏ dụng cụ khi thấy bám bụi xung quanh các 
khe thông gió. Đeo kính bảo hộ và mặt nạ 
chống bụi được phê duyệt khi thực hiện quy 
trình này.

�� CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sử dụng các 
dung môi và hóa chất mạnh để vệ sinh các 
bộ phận không làm bằng kim loại của dụng 
cụ. Các hóa chất này có thể làm tổn hại đến 
các nguyên vật liệu sử dụng trong các bộ 
phận này. Chỉ sử dụng khăn được làm ẩm 
bằng nước và xà phòng có tính tẩy nhẹ. Tuyệt 
đối không để chất lỏng lọt vào bên trong dụng 
cụ; không được ngâm các bộ phận của dụng 
cụ vào chất lỏng.

Phụ kiện tùy chọn

�� CẢNH BÁO: Vì các phụ kiện, ngoài các phụ 
kiện do DeWALT cung cấp, chưa được kiểm 
tra với sản phẩm này nên việc sử dụng chúng 
cùng với dụng cụ này có thể gây nguy hiểm. 
Để giảm nguy cơ chấn thương, chỉ được sử 
dụng các phụ kiện do DeWALT khuyến nghị 
cho sản phẩm này.

Có nhiều loại mũi khoan và mũi đục SDS-Max khác 
nhau để bạn lựa chọn. Phải thường xuyên tra dầu 
cho các phụ kiện và đồ gá sử dụng gần thiết bị 
SDS-Max.
Hỏi ý kiến đại lý để biết thêm thông tin về các phụ 
kiện phù hợp.

Bảo vệ môi trường
Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản 
phẩm và pin có ký hiệu này cùng với rác thải 
sinh hoạt thông thường.
Sản phẩm và pin chứa vật liệu có thể thu hồi 

hoặc tái chế giúp giảm nhu cầu về vật liệu thô. Vui 
lòng tái chế sản phẩm điện và pin theo quy định của 
địa phương. Thông tin thêm có sẵn tại  
www.2helpU.com.
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